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e Gestion scolaire à Rivière-la-Paix 


Treize propositions dans le document 


par MARTYNE COUTURE 

EDMONTON - Selon les obser- 
vations des représentants du 
ministère de l’Éducation qui ont 
fait des consultations dans le 
nord-est de la province, on 
reconnaît en général la néces- 
sité d’un conseil scolaire régio- 
nal francophone pour la région 
de Smoky  River/Spirit 


Évaluer 
où nous en 
sommes... 


à lire en page 3 


Le 
problème 
des Flames 


à lire en page 15 


Le CRTC 
se penchera 
sur le cas. 


à lire en page 19 


River/Rivière-la-Paix. 

C’est en tout cas l’une des 
observations qui est ressortie du 
document présenté aux parents 
de cette région suite aux consul- 
tations qui ont été faites les 3, 4 
et 5 décembre à Jean Côté, 
Girouxville et Falher. Ces 
représentants sont: Steve 
Cymbol, sous-ministre adjoint, 
regional services; Fred Rein- 
holt, directeur, Grande Prairie 
regional office of education; 
Raymond Lamoureux, consul- 
tant, Edmonton regional office 
of education. 

Avant tout, voici quelques 
données que l’on retrouve à 
l’intérieur de ce document, 
selon leur interprétation du 
jugement de la Cour suprême: 
- Jl y a suffisamment d'intérêt 
dans cette région pour une édu- 
cation en français gérée et con- 
trôlée par les parents visés par 
l'article 23 pour garantir l’éta- 
blissement d’un conseil scolaire 
régional francophone; 

- un conseil scolaire franco- 
phone représente, selon le juge- 
ment rendu par la Cour suprê- 
me, le plus haut niveau de ges- 
tion et de contrôle de l’éducation 
donné à la minorité franco- 
phone; 

- les élèves devraient avoir 
accès à un enseignement (pro- 
gramme et services) compara- 
ble à celui offert à la majorité; 
- un conseil scolaire franco- 
phone suffit à desservir la mino- 
rité francophone de cette ré- 
gion. 

Treize propositions sont fai- 
tes dans ce document. On 
peut se rendre compte que cer- 
taines sont identiques à la ques- 
tion posée, c’est-à-dire que 
lorsqu’une question était posée 
et qu’elle proposait déjà une 
solution («Nous croyons 
que...»), c’est celle-là que l’on 
retrouvait comme proposition. 
1) ‘un conseil scolaire régional 
francophone sera établi dans 
cette région’; 

2) ‘le territoire desservi par le 
conseil scolaire ne sera pas 
limité par les frontières des 
juridictions scolaires exis- 
tantes’; 

3) ‘les électeurs du conseil sCo- 
laire seront les parents des élè- 
ves qui fréquentent l’(les) 
école(s) administrée(s) par le 
conseil scolaire’. Un parent 
ayant unenfant âgé de trois ans, 
intéressé au sort de l’école fran- 
çaise de sa région, ne pourra 
donc voter lors des élections. La 
question était: Nous croyons 
que les parents dont les enfants 
fréquentent l’école ou les écoles 
du conseil scolaire régional 
devraient être des électeurs. 
Est-ce que d’autres personnes 
devraient être des électeurs? 
Pourquoi?’. Cette question a 
suscité plusieurs commentai- 


res, mais le document ne parle 
pas de réponse majoritaire sur 
ce point; 

4) ‘les électeurs nommeront 
d’autres électeurs ou membres 
de la communauté francophone 
habitant dans la région desser- 
vie par le conseil scolaire à titre 
de candidat au poste de com- 
missaire d'école’. Un commis- 
saire ne sera donc pas nécessai- 
rement un électeur. On se rend 
compte cependant que les 
représentants se sont vraiment 
’pliés’ au jugement de la Cour 
suprême. Voici comment la 
question était formulée: ’Nous 
croyons que chaque électeur a 
le droit de devenir commis- 
saire. Néammoins, le jugement 
de la Cour suprême affirme 
que: «les personnes qui exerce- 
ront le pouvoir de gestion et de 
contrôle décrit précédemment 
sont des parents visés par l’arti- 
cle 23 ou des personnes dési- 
gnées par ces parents comme 
leurs représentants». Qui pour- 
raient être ces représentants? 
Quelles devraient être leurs 
qualification?’ Parmi les com- 
mentaires recueillis, on suggère 
qu'un représentant devrait 
répondre aux exigences suivan- 
tes: résider dans la région des- 
servie par le conseil, supporter 
activement le conseil scolaire 
régional francophone, pouvoir 
s'exprimer en français et avoir 
été nommé par cinq électeurs 
du conseil scolaire régional 
francophone; 


Calgary à la page 


à lire en pages 10 et 11... 


Enquête de lecture 


5) ‘le conseil scolaire régional 
francophone sera constitué de 
cinq commissaires. Quatre de 
ces commissaires représente- 
raient un secteur de la région et 
le cinquième serait élu par toute 
la région’. À ce sujet, plusieurs 
suggestions ont été faites, sans 
qu’il semble y avoir eu unani- 
mité sur une en particulier. 
Mais le rapport note que l’idée 
d’avoir des commissaires élus 
par le grand public a semblé 
beaucoup plaire aux partici- 
pants des rencontres publiques. 
On essaie de trouver de quelle 
façon ceci pourrait se faire; 

6) ‘la durée du mandat pour les 
commissaires d'école sera de 
trois ans. Les élections pour le 
conseil scolaire régional franco- 
phone auront lieu en même 


Bénévole de l'année 


à lire en pages 4 et 16 


temps que pour les autres con- 
seils scolaires’. La note suivante 
est ajoutée: ’Il serait peut-être 
opportun de tenir ces élections 
à un autre moment (ex.: letroi- 
sième lundi de septembre) ou 
une autre année’. Serait-ce pour 
enlever de l'importance. aux 
élections francophones, ou bien 
pour éviter de la jalousie de la 
part des anglophones alors que 
les francophones voteraient 2 
fois (conseil scolaire résidant et 
conseil scolaire francophone) ?; 
7) ‘le conseil scolaire régional 
francophone aura les mêmes 
pouvoirs, droits et responsabili- 
tés confiés à tout autre conseil 
scolaire de la province, excep- 
tion faite du droit de percevoir 


{suite en page 2] 


Marie Beaupré, de Donnelly, a été nommée «Bénévole de l’année» lors du banquet annuel de 
la régionale de l’ACFA de Rivière-la-Paix. Normande Bouchard, la présidente de la régionale, 
lui a fait la présentation de deux plaques dont l'une en tant que bénévole de l’année at l'autre 
en recoñnaissance des nombreuses années de service à la francophonie. On à remis à son époux 
Gilbert une gerbe de fleurs pour souligner l'appui qu'il a toujours témoigné à son énouss au 
cours de ces années. 


{Photo Martyne Couture) 
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Au régional... 


e Le Carnaval de St-Ilsidore 


Trois jours remplis d'activités! 


par BENOIT GIRARD 

ST-ISIDORE - Cette année le 
comité du Carnaval a beaucoup 
misé sur l'innovation de nouvel- 
les activités, la participation du 
public et l'atmosphère de fêtes 
qui prendront place les 15, 16 et 
17 février prochains. Tout 
d’abord, le Carnaval commen- 
cera ses activités avec l’émis- 
sion «CAFÉ SHOW» qui sera 
diffusée en direct du centre cul- 
turel de St-Isidore de 6h à 9h. 
Les gens pourront assister à 


l'enregistrement de l'émission 
tout en se servant un déjeuner 
gratuitement. Un violoniste 
sera sur place pour jouer une 
musique d'ambiance carnava- 
lesque. 

Pendant la journée, le Carna- 
val accueille les élèves de 
l’école Héritage et en soirée 
vous pourrez assister aux acti- 
vités hatibuelles telles que: cou- 
ronnement de la reine, prome- 
nades en traîneaux, dégustation 
de caribou et de tire d'érable, et 


École Citadelle 


par GUY SCHERRER 


En nommant l’école francophone de Legal école «Cita- - 

. delle» nous avions deux idées en tête. : 
Comme l'école est construite sur le‘site même du parc Cita- 
del, en lui donnant le nom de école «Citadelle», nous rendons 
hommage au père Primeau qui fut curé de Legal, sympati- 
sant à la cause francophone et instigateur du parc Citadel. 
: L'école francophone de Legal est également à pour le 
futur. Cette école est notre citadelle. Elle est érigée pour pro- 
_téger et garder notre langue et notre culture 


ânadienne-française. 


__ Enlia baptisant école « Citadelle», nous remercions et recon- 
. naissons le travail des bâtisseurs du passé. En même temps, 
nous encourageons les jeunes à se construire un avenir pro- 


tégé par notre citadelle. 


- L'ouverture officielle de l’école Citadelle aura lieu le mardi 
| 26 février à 19h30. La cérémonie se déroulera au centre com- 

.. munautaire de Legal (au coin de la 49e Rue et de la 49e Ave- 
.nue).: -Après la cérémonie il y aura.un petit goûter-dé servi. 
‘au même endroit. Pour les. personnes intéressées, il y aura. 
_-une. célébration à à l’église. de Legal à à 13h30, ‘en l'honneur. de. 


tte ouverture:officielle: … 


our dé plus: ‘amples informations téléphonez à r'étpe Ga ; 


delle au: 961-3557. 
Bienvenue à tous! 


e Le Comité femmes vous invite 


Fin de semaine 


«évasion» 


par MARIE BLANCHETTE 
EDMONTON - Vous en avez 
assez du stress quotidien, des 
incompétences des collègues, 
des repas à planifier et à prépa- 
rer, du ménage, des enfants tou- 
jours exigeants et du mari de 
plus en plus indifférent? Ceci 
est pour vous. 

Une pause santé mentale, une 
fin de semaine évasion que le 
Comité femmes de l’ACFA 
régionale d’Edmonton organise 
spécialement pour vous. Cette 
fin de semaine permettra à une 
trentaine de femmes de prendre 
une pause de leur quotidien en 
s’exilant au coeur des Rocheu- 
ses. Rien de prétentieux, rien 
d’extravagant, rien de trop 


structuré; cette fin de semaine 
donnera aux femmes occasion 
de ne rien faire si tel est leur 
désir ou de tout faire à la fois tel 
que: ski alpin, ski de fond, ran- 
données pédestres, natation, 
ateliers de relaxation (offerts 
par les participantes). 

Cette fin de semaine aura lieu 
au Club Alpin de Canmore les 
19, 20 et 21 avril 1991. Chacune 
devra apporter son sac de cou- 
chage et sa brosse à dents. Les 
repas seront préparés par un 
grand chef de renommée pro- 
vinciale et un souper gastrono- 
mique sera offert:aux partici- 
pantes le samedi soir. Le coût 
est de 85 $ par personne. Pour 
les femmes qui ne peuvent 
défrayer ce coût, elles peuvent 
s'adresser au comité organisa- 
teur pour étudier la possibilité 
d’avoir un appui financier. Par 
ailleurs les femmes qui partici- 
peront à la fin de semaine 
seront discrètement invitées à 
faire un don de 5 $, 10 $ ou 20 $ 
pour aider les femmes qui ont 
des ressources financières plus 
limitées. Le nombre de places 
est restreint à 29 personnes et la 
date limite d'inscription est le 22 
mars 1991. Si vous jugez que 
vous vous devez de prendre une 
pause, n’hésitez pas, téléphonez 
dès maintenant à l'ACFA régio- 
nale d'Edmonton pour ne pas 
être déçue. 


Le dynamique comité du Carnaval de Saint-Isidore vous y invite. 


un feu de camp. Il y aura aussi 
un spectacle musical avec 
Ghyslain et Mario Bergeron et 
enfin le Club au Bar-Bar sera 
ouvert en fin de soirée. 

Le samedi sera une autre 
journée qui commencera dans 
la joie alors que pendant que 
tous déjeuneront aux crêpes, il 
y aura un spectacle de talents 
locaux de 9h à midi. Vous pour- 
rez entendre des violonistes, 
accordéonistes, guitaristes, flu- 
tistes, chanteurs. Durant la 
journée, plusieurs activités sont 
prévues pour tous les groupes 
d’âges: patinage, souque à la 
corde, combats d'oreillers, ski 
à quatre, etc. 

Il y aura aussi des concours 
de tir au poignet, concours de 


Propositions. 


{suite de la page 1) 


des taxes et de la responsabilité 
des élèvs résidants’. Selon le 
document, tous semblaient 
d’accord sur ce point. À noter 
qu’on offrait cette solution dans 
la question; 

8) les représentants ‘accordent’ 
ici un droit: ‘le conseil scolaire 
régional francophone aura le 
droit de tenir ss\réunions en 
français’: F 

9) ‘le conseil scolaire régional 
francophoñe devra offrir à ses 
élèves tous les services compa- 
rables à ceux offerts à la majo- 
rité, conformément à l’esprit de 
la Charte”: 

10) "pour chacun de ses élèvs 
inscrit à une école administrée 
par la conseil scolaire régional 
francophone, le conseil scolaire 
résidant devra transférer: la 
différence entre son revenu 
total des taxes par élève rési- 
dant et le coût par élève pour 
des subventions non supportées 
de dépense en capital. De plus, 
elle devra transférer son revenu 
par élève pour des subventions 
accordées pour ses élèves rés- 
dants’. Mais il semble que les 
opinions soient partagées sur ce 
point; 

11) ’le conseil scolaire régional 
francophone devra fournir à 
chaque conseil scolaire résidant 


barbe, concours de sculpture et 
autres. I] faut aussi noter que 
pendant cette journée il y aura 
démonstration de sculpture sur 
neige et que les promenades en 
traineaux et dégustation de tire 
sur neige seront à l'horaire. En 
fin d'après-midi, la troupe folk- 
lorique les «Plein-Soleil» exécu- 
tera quelques pas de danse. Et 
pour terminer cette journée en 
beauté, il y aura le souper cana- 
dien et la soirée de danse du 
Carnaval où André Roy se char- 
gera de la musique. 

Le dimanche, les participants 
pourront se rendre à une courte 
cérémonie religieuse et partici- 
per à la «Criée» qui se fera à la 
sortie de l’église de l'endroit. 
Pendant l'après-midi, vous 


aurez le choix de faire du pati- 
nage en famille ou participer au 
rallye motoneige. 

Grâce à l’aimable participa- 
tion de monsieur Henry Moquin 
de l'Office national du film, il y 
aura présentation de films le 
samedi à compter de 14h. Enfin, 
cette grande fin de semaine de 
festivités se terminera avec la 
présentation, dimanche en soi- 
rée, des films «Jours de plai- 
nes» et «Jésus de Montréal». Ce” 
dernier est une grande réalisa- 
tion qui a remporté de nom- 
breux prix. 

Hé bien! Que dire d'autre! 
Bon Carnaval à tous ceux qui 
auront la chance d'y être! 


une liste de ses élèves résidants 
fréquentant l’école francophone 
avant le 31 octobre de chaque 
année’; 

12) ’le conseil scolaire régional 
francophone aura droit à toutes 
les subventions déterminées à 
partir du nombre d'élèves ins- 
crits’. Le financement proposé 
ici est à peu près le même que 
celui proposé dans la question 
qui était adressée aux parents 
lors des consultations. Sauf que 
dans cette question, on propo- 
sait aussi que ’le conseil scolaire 
régional recevrait d’autres 
revenus de sources provinciales 
et fédérales’. On n’en parle pas 
dans le modèle proposé: 

13) ‘les électeurs du conseil sco- 
laire régional francophone con- 
serveront leurs droits, privilè- 
ges et responsabilités envers 
leur conseil scolaire résidant’. 
Les parents auraient donc à 
payer leurs taxes au conseil sco- 
laire résidant, ils auraient droit 
de vote au sein de ce conseil sco- 
laire et le droit de devenir com- 
missaire pour celui-ci. Certains 
croient que cela enlèverait de 
l'importance aux élections du 
conseil scolaire régionale fran- 
cophone; il ne suffirait qu’à éta- 
blir une liste des personnes dési- 


rant voter dans l’un OU l’autre 


des conseil scolaires. 

Il reste encore des points en 
suspens. Parmi les personnes 
consultées, on en retrouve qui 
désirent que certaines questions 


soient étudiées plus en profon- 
deur: quand on veut préciser 
qui seraient des électeurs et 
quelles seraient les frontières 
d’un conseil scolaire régional 
francophone. 

Parmi les autres commentai- 
res reçus à la fin du question- 
naire, certains ont dit ’que l’éta- 
blissement de conseils scolaires 
francophones ne devrait pas 
dépendre de la volonté des con- 
seils scolaires existants ou avoi- 
sinants. Ils ne détiennent pas 
cette autorité. Les parents visés 
par l’article 23 qui le désirent, 
et là où le nombre le justifie, ont 
le droit de géer leurs écoles’. 

Enfin, on a fait remarquer 
que ‘l'établissement d’un con- 
seil scolaire régional franco- 
phone était une question extrè- 
mement importante et aurait 
des conséquences importantes 
dans le futur. On doit prendre le 
temps de bien réfléchir afin de 
prendre la bonne décision dès le 
début’. 

Toutes ces recommandations 
pourraient se retrouver à l’inté- 
rieur du document final du 
groupe de travail formé il y a 
deux semaines par le ministre 
de l'Éducation Jim Dinning. 
Rappelons que la présidente de 
l'ACFA provinciale, Mme 
France Levasseur-Ouimet, et 
Mme Claudette Roy, présidente 
par intérim de la FPFA, se 
retrouve sur ce groupe de 
travail. 


par MARTYNE COUTURE 
TANGENT - C’est sous le thème 
«Travaillons tous ensemble» 
que les membres de l’ACFA 
régionale de Rivière-la-Paix se 
sont réunis le 26 janvier dernier 
à Tangent à l’occasion de leur 
assemblée annuelle. 

Entre autres, un vice-pré- 
sident et deux conseillers ont été 
nommés à l'unanimité au con- 
seil exécutif de l’'ACFA: Étien- 
ne Johnson (vice-président), 
Yvonne Tremblay et Philippe 
Ouellet (conseillers). Nor- 
mande Bouchard (présidente) 
et Lawrence Lynch (1er vice- 
président) poursuivent leur 
mandat pour une deuxième 
année. Les postes à combler 
étaient ceux de Michel Duncan, 
qui était vice-président, Marie 
Beaupré et Carole-Anne Pate- 
naude, conseillères. 

On a profité de cette occasion 
pour offrir des certificats de 
reconnaissance à M. Evans 
Lavoie, Mme Annie Laurin et 
Mme Carole-Anne Patenaude. 
Ensuite, la bénévole de l’année 
a été nommée: Mme Marie 
Beaupré, directrice de la Socié- 
té historique de Donnelly. 

De plus, lors de l’assemblée 
annuelle, des changements aux 
statuts et règlements ont été 
faits. Les articles visés sont: 31, 
32, 33, 36 et 39. Entre autres, 
l’exécutif sera désormais formé 
de sept personnes au lieu de 
cinq, soient deux conseillers de 
plus. » 


OBJECTIFS 

Selon Mme Normande Bou- 
chard, présidente, l’ACFA 
visera cette année plus vers le 
développement communau- 
taire. L’an dernier, les objectifs 
que s'était fixés la régionale 
étaient la visibilité et changer 
l’image de l’ACFA et le dévelop- 
pement communautaire. Selon 
elle, ces objectifs sont en voie de 
réalisation. «Nous sommes pré- 
sentement dans un tournant. 
Les gens qui auparavant 
n'étaient pas du tout intéressés 
s'intéressent davantage. Je vois 
une évolution», affirme Mme 
Bouchard. 

La régionale de Rivière-la- 
Paix vise encore le développe- 
ment communautaire, et elle se 
donne cinq ans pour rejoindre 
beaucoup plus de membres et 
changer l’image qu’elle pro- 
jette. «Quand on dit ACFA, tout 
le monde a peur! On veut chan- 
ger cette image en informant 
les gens sur ce qu’est l’associa- 
tion», affirme Mme Bouchard. 
La présidente désire que ce ne 
soit pas seulement une affaire 
de payer sa cotisation: «il faut 
que tu t’engages» ajoute-t-elle. 
«Nous avons l'esprit fermé. 
Nous voulons avoir esprit plus 
ouvert vers les autres». 


BÉNÉVOLE DE L'ANNÉE 

Marie Beaupré a été nommée 
’Bénévole de l’année’ pour son 
travail du côté de la Société his- 
torique de Donnelly et de 
V'ACFA régionale de Rivière- 
la-Païx. 

Mme Beaupré est la directri- 
ce de la société historique. Cet 
organisme vise à amasser des 
renseignements pour l’histoire 
de la région. Elle est mainte- 
nant composée de deux sec- 
tions: la partie généalogique et 


la partie historique. «Nous som- 
mes intéressés à tout ce que les 
francophones de }’Alberta font, 
même ceux. des francophones 
de l’Ouest. On y retrouve des 
archives et une bibliothèque où 
l’on retrouve des répertoires de 
mariage et livres pour la gé- 
néalogie. 

La société historique a été for- 
mée le ler mai 1983. Cela fait 
donc huit ans que Mme Marie 
Beaupré met ses énergies à 
retrouver nos racines. «Quand 
tu es mordue comme je le suis, 
cela passe très vite. J’ai adopté 
un passe-temps qui m'’assure 
d’avoir du travail et de l’intérêt 
tant que je serai capable 
d'écrire et de voir», affirme la 
fondatrice. 

Le projet a débuté lorsqu'elle 
accompagnaïit son mari au ser- 
vice anniversaire de la mère de 
M. Beaupré au Québec. «À 
Péglise, les 14 enfants étaient là 
et je me disais qu'ici mes 
enfants ne sauront jamais rien 
de la paroisse de leur père sion 
ne fait pas quelque chose pour 
garder notre histoire. Alors je 
me suis dit que moi, j'allais 
commencer». 

C’est alors qu’elle a com- 
mencé à faire des recherches, 
auprès de la famille, auprès des 
presbytères, etc. Aujourd’hui, 
la Société historique de Don- 
nelly compte de nombreux 
registres pour vous aider, entre 
autres, à identifier vos ancêtres. 

En plus de tout cela, Marie 
Beaupré a fait partie de l’exécu- 


‘tif de l’ACFA régionale durant 


quatre ans. «J’ai beaucoup 
aimé y travailler. Toutes ces 
choses, je les ai faites parce que 
j'aimais cela. C’est pour ça qu’il 
n’y à rien d’extraordinaire 
là-dedans!» 

Mais elle aussi est d’avis que 
l'ACFA de Rivière-la-Paix 
devra changer son image. De 
plus, elle mentionne les difficul- 
tés auxquelles fait face la régio- 
nale. Rivière-la-Paix couvre 
une grande superficie, de là de 
plus grandes distances à par- 
courir et des frais d’appel 
élevés. 

«J'espère qu'avec de nouvel- 
les idées nous allons rejoindre 
les gens», ajoute-t-elle. 

Native de Donnelly, Mme 
Beaupré vit encore sur la même 
ferme où ses parents ont vécu. 
Née de mère belge et de père 
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e Selon Normande Bouchard 


On veut changer l'image de la régi ionale 


Le nouveau Centre culturel de Tangent a été inauguré le 26 janvier dernier en présence de nom- 
breux dignitaires religieux et politiques. Nous apercevons ici la bibliothèque qui est l'un des nom- 
breux services disponibles à ce nouveau Centre culturel. 


{Photo Martyne Couture) 


es. 


Une soixantaine de membres ont participé à l'assemblée annuelle de l'ACFA de Rivière-la-Paix. 


québécois, la langue et la cul- 
ture francophones lui sont très 
importantes. Et elle a toujours 
des projets en tête. La société 
historique (qu’elle qualifie de 


+ 4e colloque de la FPFA 


Evaluer où 


par MARTYNE COUTURE 
EDMONTON - Tous les parents 
ayant à coeur l'éducation de 
leur enfant sont invités au 4e 
colloque de la Fédération des 
parents francophones de J’Al- 
berta (FPFA) les ler et 2 mars 
prochains à Edmonton. 

Suivant à peu près le même 
modèle que lan dernier, soit 
atelier, assemblée annuelle, 
banquet, etc., le colloque .se 
déroulera sous le thème «Les 
beoins des étudiants francopho- 
nes et la participation des 
parents». 

«Avec ce thème, nous voulons 
faire un genre de réflexion col- 
lective sur la situation présente 


f 


et les besoins des étudiants», 
affirme le directeur général de 
la FPFA, M. Yvan Beaubien. 
Comme un retour aux sources, 
on veut faire une réflexion sur 
l’école française et sa raison 
d’être. 

Le samedi, journée la plus 
intense, débutera par une con- 
férence de Mme France Levas- 
seur-Ouimet, professeure 
d'enseignement à la Faculté St- 
Jean, et M. Alain Nogue, admi- 
nistrateur du programme fran- 
cophone au ministère de l’É- 
ducation. 

Mme Levasseur-Ouimet pré- 
sentera un sommaire de l’édu- 
cation des francophones en 


son ‘deuxième mariage’) est 
dans une phase de transition; de 
grandés décisions seront à pren- 
dre et Marie Beaupré espère 
que tout ce qui se fera «sera 


{Photo Martyne Couture) 


pour le mieux de la société his- 
torique, et par conséquent pour 
le mieux de la francophonie en 
général». 


Yvan Beaubien 


nous en sommes avec nos écoles 


Alberta depuis le début des 
années ’80. Quant à M. Nogue, 
il fera le point sur les besoins 
spécifiques des étudiants des 
écoles francophones en milieu 
minoritaire. «Ces présentations 
seront un peu basées sur l’iden- 
tité, qu'est-ce que c’est, com- 
ment peut-on répondre à ce 
besoin et comment cela ’inter- 
agit’ avec la communauté», 
affirme M. Beaubien. 

Ensuite, les gens pourront 
assister aux différents ateliers. 
Des questions diverses y seront 
posées afin d'approfondir la 
réflexion sur l'éducation 


{suite en page 6) 
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On veut votre opinion 
et vos suggestions 


Vous souvenez-vous la dernière fois que les diri- 
geants du journal Le Franco ont fait appel à leurs fidè- 
les lecteurs et lectrices pour avoir leur opinion sur le 
contenu? Vous ne vous en souvenez pas? C’est signe 
qu’il faut retourner loin en arrière. En effet, la dernière 
fois, c’est en 1984. 


Votre hebdo a évolué depuis ce temps. Ii s’est trans- 
formé en un véritable outil d’information et de forma- 
tion. Il continue à lutter pour les droits des Franco- 
Albertains en les informant adéquatement sur les prin- 
cipaux dossiers qui les intéressent. Il répond de plus 
en plus aux besoins et aux attentes de la communauté 
francophone et francophile de l’Alberta. Il est parmi 
les cinq meilleurs hebdos francophones hors Québec 
pour la qualité de sa présentation et l'intérêt de son 
contenu rédactionnel. Il attire l’attention et est lu non 
seulement par les Franco-Albertains mais par une 
foule de personnes à travers le Canada et le monde 
(États-Unis, France, Belgique, Italie, Japon, etc.). 


Mais les dirigeants du journal sont aussi d'accord 
pour dire qu'il y a toujours place pour de l’améliora- 
tion et c’est pour cela qu’ils veulent votre opinion. 


Donc, cette semaine, vous retrouverez à la page 16 
un questionnaire que nous vous invitons à remplir au 
complet. Chaque question est importante pour nous. 
N'ayez pas peur de dire ce que vous pensez, vous nous 

" rendez service. Cela prendra une quinzaine de minu- 
tes de votre précieux temps et vous en serez éventuel- 
lement les bénéficiaires. Nous souhaitons avoir des 
suggestions dynamiques et intéressantes pour amélio- 
rer encore plus le contenu du journal. Il va sans dire 
que dans le domaine des journaux le côté technique est 
très important et que parfois nous aimerions vous pré- 
senter quelque chose de nouveau dans le journal, mais 
la technique ne nous le permet pas. Mais avec la venue 
de l’informatique et de la mise en page électronique 
beaucoup de choses deviennent possibles. 


- Éditorial : 


Pour vous faciliter l'opération, nous avons inclus 
dans cette édition une enveloppe-réponse pré- 
affranchie. Cela veut dire que vous n'avez qu’à rem- 
plir le questionnaire, le glisser dans l'enveloppe et nous 
le retourner dans le plus bref délai. Vous n’avez pas 
à y apposer de timbre, nous assumons les frais de 


poste. Nous comptons sur votre étroite collaboration 


pour recevoir vos opinions et vos suggestions d’ici le 
1er mars prochain. 


Nous voulons qu’ensemble nous nous donnions le 
meilleur outil de communication écrit répondant à nos 
aspirations, à nos plans d'avenir. 


Gardons toujours en mémoire une pensée laissée par 
le regretté André Piolat, fondateur du journal Le Soleil 
de Colombie, en Colombie-Britannique: «Un peuple 
Sans media écrit est un peuple qui se meurt». 


: L'AVENIR DU CANADA, 
AVEC OÙ SANS LE QUÉBEC 


Ça bouge au Canada. Après l’échec de l’Accord du 
lac Meech, les politiciens québécois et canadiens se 
remettent à la tâche. Après la mise sur pied de la Com- 
mission Bélanger-Campeau au Québec, Spicer et 
autres dans le reste du Canada, voici que le rapport 
Âllaire anime les conversations et soulève des réac- 
tions de part et d’autre. Une nouvelle date vient de faire 
Son apparition: 1992. Clyde Wells ne veut pas négocier 
avec le fusil sur la tempe. Jean Chrétien tente tant bien 
que mal de se débattre avec tout cela et Brian Mulro- 
ney repart en campagne pour unir le Canada. 


Il ne faut pas oublier que les dix-huit ou vingt-quatre 
prochains mois seront cruciaux pour notre avenir. Le 
Canada que nous avons connu depuis la Confédération 
est appelé à disparaître. Il sera remplacé par quoi? Le 
Québec est en pleine réflexion, en pleine effervescence. 
Il veut évaluer sa position face au reste du Canada. 
Mais le reste du Canada est-il prêt à lui faire cette 
place? Les citoyens qui peuplent le Canada réalisent- 
ils qu’ils ont besoin les uns des autres? Les Québécois 
parlent de souveraineté mais aussi d'accords écono- 
miques avec le reste du Canada. C’est encore la 
fameuse «piastre» qui prime. 


Quelles seront les conséquences éventuelles d’une 
séparation quelconque du Québec du reste du Canada? 
C’est difficile à définir mais il n’en reste pas moins que 
cela fera mal des deux côtés de la clôture. Il est impos- 
sible que les deux s’en sortent indemnes. C’est un 
pensez-y bien! 


PIERRE BRAULT 


_ Commentaire 


Les représentants du ministère ou le groupe 


de travail? 


Le ministre de l'Éducation Jim Dinning a mis 
sur pied un groupe de travail provincial sur la 
gestion scolaire pour les francophones qui a 
jusqu’au 31 mars 1991 pour remettre ses re- 
commandations. 

Il y a aussi les représentants du ministère de 
l'Éducation, sous la direction de Steve Cymbol, 
sous-ministre, qui étudient la possibilité d’éta- 
blir un conseil scolaire régional francophone à 
Rivière-la-Paix. Les représentants ont un docu- 
ment qui contient de nombreuses suggestions à 
considérer (voir article en page 3). 

À ce que nous comprenons, le groupe de tra- 
vail se penchera sur la gestion scolaire franco- 
phone à l’échelle provinciale, tandis que les 


représentants du ministère travaillent au niveau 


régional. 

Selon nous, M. Dinning a mis la charrue 
devant les boeufs en retardant la nomination du 
groupe de travail et en demandant aux représen- 
trants du ministère d'étudier les possibilités 
d’implanter un conseil scolaire régional franco- 
phone dans la région de Rivière-la-Paix. Cet 
exercice revenait au groupe de travail récem- 


En créant ces deux entités, quelles sont les 
intentions de M. Dinning”? Veut-il se servir exclu- 
sivement des suggestions de ses représentants 
pour n’offrir aux francophones que le minimum 
au domaine de la gestion scolaire? A-t-il nommé 
le groupe de travail pour faire taire les franco- 
phones et ne servirait-il que de «rubber stamp» 
aux suggestions des représentants du ministère 
et aux intentions du ministre? Si oui, alors pour- 
quoi avoir nommé un groupe de travail? 

Si au contraire, il demande à ses représentants 
de remettre leurs suggestions concernant le 
développement d’un conseil scolaire autonome 
dans la région de Rivière-la-Paix au groupe de 
travail provincial pour que ce dernier en tienne 
compte et l’inclus dans un plan provincial de ges- 
tion scolaire pour les francophones et en recom- 
mande l’adoption par le ministre, là ce dernier 
nous prouvera qu’il est sincère. 

Il sera très important de surveiller de près le 
ministre Dinning au cours des deux prochains 
mois pour voir de quel bois il se chauffe. Se 
chauffe-t-il de beau bois sec ou de petites bran- 
ches vertes et détrempées? 


ment formé. 


Pierre Brault 


Le ttres ouvertes 


130e anniversaire 
de Saint-Albert 


M. le Directeur, 

Le Franco est toujours impor- 
tant dans notre vie. J'écris afin 
de vous remercier pour le 
reportage de Sylvie Francoeur 
lors du 130e anniversaire de la 
ville de Saïnt-Albert le 12 jan- 
vier 1991. Les Amis du Musée 
Héritage Museum en sont très 
reconnaissants. 

Les services que vous rendez 
à vos lecteurs sont bien remar- 
qués. Quant à moi, le compte- 
rendu de Martyne Couture qui 
avait décrit l’exposition des 
outils d’orfèvre de Rolland 
Lefebvre le 7 août dernier était 
formidable. Rolland, mon mari, 
a vécu à Edmonton. I] était le 
fils aîné de veuve Irma (Morin) 
Lefebvre. I] fut élève de l’école 


Grandin dès son jeune âge. Son. 


premier emploi était celui 
d'aide d'imprimerie de La Sur- 
vivance, dirigé par les Oblats de 
Marie-Immaculée. 

Ainsi, je vous salue, aussi 
appréciation spéciale à notre 


Pensée 
de la semaine... 


Pour vivre, 

il faut 
chercher. 
Quand on cesse, 
on meurt 


(Félix Leclerc) 


Joumal hebdomadaire publié le vendredi au service des 


francophones de l'Alberta depuis 1928. 
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courriériste, Lucienne Brisson, 
qui nous fait honneur. 
Sincèrement, 


Mme Florence Pitre-Lefebvre 


Un grand vide 


Monsieur Marcel Masse 
Ministre des Communications 
Chambre des Communes 
Ottawa, Ontario 

K1A 0A8 


Monsieur, 

Je trouve que les coupures 
budgétaires de Radio-Canada, 
le 5 décembre dernier, ont laissé 
un grand vide dans la vie de plu- 
sieurs Franco-Albertains. Ces 
coupures ont fait disparaître 
plusieurs bonnes émissions 
locales comme SMAC et Génies 
en herbe. Ces émissions avaient 
une très grande importance 
pour la minorité francophone de 
l’Alberta. 

La réinstitution de ces émis- 
sions et de beaucoup d’autres 
ferait un grand bien à la popu- 
lation francophone hors Québec 
et aux employés de Radio- 
Canada qui ont perdu leurs 
emplois à la suite des coupures. 

Sincèrement, 

Joël Lajoie 
école Notre-Dame 
Bonnyville 


-. et je me sens 
oubliée! 


Monsieur Marcel Masse 
Ministre des Communications 
Chambre des Communes 
Ottawa, Ontario 
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Monsieur, 

Je suis très désappointé car la 
Société Radio-Canada a coupé 
les émissions SMAC, Génies en 
herbe, Ce soir dimanche et Le 
Carnet de la seule et unique sta- 
tion de télévision française de 
l'Alberta. 

N’avez-vous jamais pensé que 
les Franco-Albertains ne peu- 
vent pas se tourner vers 
d’autres stations françaises, 
puisqu'il n’y en a pas! Je suis 
offensée et je me sens oubliée! 

C’est pourquoi je veux que tu 
entreprennes des négociations 
avec la Société Radio-Canada 
pour que ces émissions soient de 
nouveau sur les ondes. Si tu 
enlèves mes émissions, il y a 
plus de chances que je sois assi- 
milé. S’il-vous-plaît, faites quel- 
que chose! 

Veuillez accepter, Monsieur 
le Ministre, mes salutations 
distinguées. 

Une étudiante concernée. 

Leônor Rondeau 
école Notre-Dame 
Bonnyville 


Le plus beau métier 
du monde 


D'après Henri Bergeron, président 
de la Fondation Donatien Frémont, 
le métier de communicateur est Le 
plus beau du monde. Et avec nos 
bourses d'études, c'est 

plus facile d'acquérir 

la formation voulue. 

Demandez les détails 

à votre journal. 


Fondation Donatien Frémont, Ottawa 


Toute correspondance doit être adressée à: 

Le Franco . 

8923, 82e Avenue 

Edmonton {Alberta} 

T6C 022 

Tél.: (403) 465-6681 

Télécopieur: (403) 485-3647 

Abonnement d'un an: 19,268 - Étrangor: 34,244 
Courrier de deuxième classe - Enrogistremant 1881 
Les membres de l'Association canadienne-française de 
l'Alberta sont automatiquement abonnés au journal an 
payant feur cotisation à l'ACFA. 


Touts reproduction en tout ou en partie d'un texte ou d'uns photo est interdite sans la permission écrite du Franco. Nos clients dont les annonces sont publiées dans 
cette édition ont cinq (5) jours pour nous æignaler toute erreur de notre part ot ce, à partir de 1a date de publication. La responsabilité pour toute erreur commise dans 
une annonce se limitera au montant payé pour seulemént la partie de l'annonce qui contient l'erreur, an tenant compte que l'erreur sst celle du journal La Franco. 


Au national... ; 
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° Le PLO lance sa politique constitutionnelle 


Le nouveau Québec n'oublierait pas 
les communautés francophones au Canada 


APF - Le nouvel ordre politique 
québécois préconisé par le Parti 
libéral du Québec (PLQ) à la 
suite de l’échec de l’entente du 
lac Meech prévoit un soutient 
accru aux communautés fran- 
cophones hors Québec. 

Le document de réflexion «Un 
Québec libre de ses choix» pré- 
senté par le Comité constitution- 
nel du Parti libéral du Québec, 
reconnaît que le Québec a un 
rôle à jouer dans la défense du 
fait français en Amérique, «plus 
particulièrement en ce qui a 
trait aux droits légitimes des 
communautés francophones 
hors Québec». 

Le Comité constitutionnel du 
Parti libéral estime que le gou- 
vernement du Québec devra 
assurer les communautés fran- 
cophones hors Québec de son 
support et de son appui «peu 
importe le scénario constitu- 
tionnel prévu». 

Le Comité constate cependant 
que la voie canadienne du bilin- 
guisme et du biculturalisme est 
un échec, comme le démontrent 
les forts taux d’assimilation des 
francophones hors Québec. Mal- 
gré les efforts récents de certai- 
nes provinces pour mieux des- 
servir leur population franco- 
phone note le Comité Allaire du 
nom de son président, des com- 
munautés entières sont mena- 
cées d’assimilation à plus ou 
moins long terme. 

«La notion même de dualité 
des peuples fondateurs est reje- 
tée par le Canada anglais... en 
dépit de la volonté continue et 


des efforts héroïques qui ont 
toujours caractérisé le combat 
des francophones hors Québec», 
analyse le rapport. 

Quant au multiculturalisme, 
il a joué contre la population 
francophone lit-on dans le docu- 
ment de travail, puisqu'une 
majorité de citoyens canadiens 
ont alors conclu que les franco- 
phones étaient membres d’une 
communauté culturelle comme 
les autres. 

Ilest intéressant de noter à la 
lecture du document que les 
communautés francophones 
hors Québec ne sont jamais pré- 
sentées comme des boulets à 
traîner pour le Québec. On note 
aussi une ouverture envers la 
communauté anglophone du 
Québec, les communautés cul- 
turelles, et les peuples abori- 
gènes. 

Le Québec reconnaît que les 
peuples aborigènes sont «des 
nations distinctes» et des parte- 
naires égaux, qui ont droit à 
leur culture, à leur langue, à 
leurs coutumes et traditions, 
ainsi que le droit d'orienter 
elles-mêmes le développement 
de leur identité». 

Le nouveau Québec devrait 
également garantir les droits 
historiques des Anglo-Québé- 
cois, en particulier le droit à 
leurs propres institutions socia- 
les et culturelles, et le droit de 
gérer leur devenir. 

C’est un véritable chambar- 
dement du cadre politique et 
constitutionnel canadien que 
propose le Comité constitution- 


Robert Bourassa 


nel du Parti libéral québécois. 
Le Canada anglais aurait d’ici 
à l’automne 1992 pour accepter 
un nouveau partage des pou- 
voirs qui assurerait une autono- 
mie complète du Québec dans 
tous les champs de compétence 
jugés indispensables à l’épa- 
nouissement de sa société. 
Présenté comme «un test 
ultime et décisif pour le 


Canada» par le président du 


Comité constitutionnel Me Jean 
Allaire, la proposition constitu- 
tionnelle prévoit la compétence 
exclusive du Québec dans les 
affaires sociales, les affaires 
urbaines, l’agriculture, l’assu- 
rance-Chômage, les communi- 
cations, la culture, le développe- 
ment régional, l'éducation, 
l’énergie, l’environnement, 
lhabitation, l’industrie et le 
commerce, la langue, les loisirs 
et les sports, la main-d'oeuvre 


e Un nouveau joueur 


et la formation, la politique 
familiale, la recherche et le 
développement, les ressources 
naturelles, la santé, la sécurité 
publique, la sécurité du revenu 
et le tourisme. 

Le Québec accepterait une 
compétence partagée dans les 
affaires autochtones, la fiscalité 
et le revenu, l’immigration, les 
institutions financières, la jus- 
tice, les pêcheries, la politique 
étrangère, les postes, les télé- 
communications, et les trans- 
ports. 

Le Canada ne garderait une 
compétence exclusive que dans 
les secteurs de la défense et la 
sécurité du territoire, les doua- 
nes et tarifs, la monnaie et la 
dette commune, et la péré- 
quation. 

Le nouveau Québec adopte- 
rait une constitution québécoise, 
et la Charte québécoise des 
droits et libertés serait enchâs- 
sée dans cette nouvelle cons- 
titution. 

La nouvelle structure Québec- 
Canada incluerait le remplace- 
ment de l’actuelle constitution 
par une constitution accordant 
le droit pour les parties de s’en 
retirer suite à un avis préalable, 
l'abolition du Sénat, une nou- 
velle formule d’amendement 
prévoyant que tout changement 
constitutionnel ne demanderait 
que l’appui de provinces totali- 
sant 50% de la population, (l’une 
de ces provinces devant être le 
Québec), la création d’une sorte 
de Cour suprême québécoise, et 
une participation régionale à la 


Banque du Canada. 

Un référendum aurait lieu 
avant l’automne 1992 auprès de 
la population québécoise pour 
ratifier l’accord intervenu avec 
le gouvernement canadien. À 
défaut de s’entendre avec 
Ottawa, le référendum porterait 
sur l’accession du Québec au 
statut d'État souverain. Toute 
cette proposition du Comité 
constitutionnel Allaire sera 
débattue lors du 25e Congrès des 
membres du PLQ qui aura lieu 
les 8, 9 et 10 mars à Montréal. 

La Fédération des francopho- 
nes hors Québec se réjouit que 
le rapport Allaire encourage les 
relations entre les communau- 
tés francophones hors Québec et 
le Québec. Le directeur général 
de la FFHQ Aurèle Thériault 
trouve cependant que le rapport 
fait «une analyse très som- 
maire» lorsqu'il soulève les 
méfaits du bilinguisme sur le 
développement des communau- 
tés francophones. «On ne cher- 
che pas le bilinguisme intégral, 
mais des outils pour pouvoir se 
développer en français. on 
aurait aimé qu’on reronnaisse 
le droit de ces communautés à 
leur propre développement». 

Même s’il s’agit d'un docu- 
ment de travail, la FFHQ a 
cependant ses inquiétudes. On 
se demande par exemple si une 
compétence exclusive du Qué- 
bec dans le domaine linguisti- 
que n’encouragerait pas les pro- 
vinces anglophones à réclamer 
le même droit. 


Le réseau national d'information sur la constitution 
voit le jour 


APF - Une nouvelle organisa- 
tion vient d’apparaître dans le 
dossier constitutionnel canadien 
mais cette fois, Ses membres 
promettent une neutralité totale 
et absolue. 

Le Réseau sur la constitution 
est un organisme qui se veut 
non partisan et non gouverne- 
mental, sans but lucratif et pan- 
canadien, composé d'experts 
universitaires, d'anciens hauts 
fonctionnaires, d'avocats et de 
chefs de file, et qui se donne 
pour mandat de faciliter l’é- 
change d’information sur les 
différentes options constitution 
nelles qui s’offrent aux Cana- 
diens. Il veut permettre aux lea- 
ders d’opinion de toutes les ten- 
dances d’y voir un peu plus clair 
face aux options constitution- 
nelles. | 

Pour ce faire, le Réseau 
publiera un bulletin mensuel 
dans les deux langues officiel- 
les. Le bulletin fera l’analyse 
des positions et des arguments 
constitutionnels, et sera distri- 
bué à 5 000 exemplaires aux 
députés fédéraux et provin- 
ciaux, aux universitaires et aux 
personnes ressources des orga- 
nisations autochtones et natio- 


nales. L'université d'Ottawa 
assure je financement initial du 
réseau de même qu’un centre 
de fonctionnement. 

On retrouve sur ce réseau 
«neutre et objectif» des visages 
connus comme l’ancien minis- 
tre libéral Jean-Jacques Blais, 
la sénatrice Solange Chaput- 
Rolland, l’ex greffier du Conseil 
privé Gordon Robertson, le 
sénateur Gérald Beaudoin, et 
Roger Tassé, ancien conseiller 
constitutionnel des premiers 
ministres Trudeau et Mulroney 
et membre de la Commission 
Spicer sur l’avenir du Canada, 
et même Konrad Sioui, le chef 
régional de l’Assemblée des 
Première Nations du Québec et 
du Labrador. 

Des francophones de l’exté- 
rieur du Québec siègent égale- 
ment sur le Conseil national du 
Réseau sur la constitution. Il 
s’agit de Paul Chartrand et de 
Raymond Hébert de Winnipeg 


et du constitutionnaliste Pierre 


Foucher de l’Université de 
Moncton. 

De nombreuses commissions 
ont vu le jour depuis l'échec de 
l'entente du lac Meech. Après la 


création de la Commission 


Bélanger-Campeau sur l’avenir 
politique et constitutionnel du 
Québec, le gouvernement fédé- 
ral a réagi quelques mois plus 
tard en annonçant la création de 
la Commission Spicer qui a pour 


mandat de psychanalyser les 
Canadiens. Récemment, Otta- 
wa créait une Commission par- 
lementaire sur la formule 
d’amendement, qui n’a toujours 
pas débuté ses travaux. Des 


commissions sur l’avenir cons- 
titutionnel ont aussi vu le jour 
au Manitoba, en Alberta, au 
Nouveau-Brunswick et en 
Ontario. . 


+ Dans l'incertitude politique 


Le Canada prépare les fêtes du 125e 


APF - Le gouvernement fédéral 
a procédé au lancement des 
fêtes entourant le 125e anniver- 
saire de la Confédération en 
1992, au moment où le Québec 
propose de reconstruire le pays 
de fond en comble, ou de s’en 
séparer. 

Le secrétaire d'État Gerry 
Weiner qui a procédé au lance- 
ment de «Canada 125» était 
manifestement mal à l’aise lors- 


. que les journalistes ont fait le 


parallèle entre cet anniversaire 


‘et le référendum sur l'avenir 


politique et constitutionnel du 
Québec, qui devrait justement 
avoir lieu en 1992. 

«Je suis convaincu que nous 
voulons tous un Canada uni. 
Notre avenir est certainement 


Gerry Wainer 


mieux servi dans un Canada 
uni» a répété à quelques repri- 
ses le ministre en y mettant 


toute la conviction qu’il pouvait 
dans les circonstances. 

Les fêtes du 125e anniversaire 
veulent offrir une chance à plus 
de 60% des Canadiens qui n’ont 
aucun souvenir des fêtes du 
Centenaire et de l’Expo de Mon- 
tréal «de réfléchir sur les réali- 
sations et le patrimoine de l’une 
des nations les plus admirées et 
avancées de la Terre» a expli- 
qué le ministre. 

Le gouvernement fédéral 
compte sur la collaboration 
active des gouvernements pro- 
vinciaux et territoriaux. Le 
ministre n’a pas osé se pronon- 
cer sur une éventuelle partici- 
pation du gouvernement du 
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*_ Une nouvelie approche 


La Commission des droits de la personne de l'Alberta 
utilisera la téléconférence 


par PIERRE BRAULT 
EDMONTON - La Commission 
des droits de la personne de 
l’Alberta a annoncé le 16 janvier 
dernier les dates de la tenue de 
ses réunions pour l’année 1991. 
Il appert qu'il y aura moins de 
rencontres dans les communau- 
tés et qu’on réduira les dépen- 
ses de voyages. 

Afin de se plier à un pro- 
gramme de restrictions budgé- 
taires tout en tentant de main- 
tenir un service adéquat, la 
commission a prévu quelques 
rencontres par téléconférence 


à 


Fil Fraser 


e- pour: l'enscignemen 


"P encadrerer  édagogique de:I&:maternelle' à: la* sixièm 

‘année; d'un stage similairé mais s adressant cette:fois aux 
“la:septième à :la douzième: ‘année: d'un ‘stage &- 

pour l’enseigrement-et: pour l'encadrement: pédagogique en: 


= alphabétisation des’adultes;'et enfin d’un stage p 


tion d’école ét:pour ‘encadrement pédagogique de la:mater-: 


. nelle: à; as douzièm anné 


des Soeurs de l’Assomption 


de la Sainte Vierge 


en plus de leurs rencontres 
publiques habituelles. 

Selon M. Fil Fraser, commis- 
saire en chef de la Commission 
des droits de la personne de 
l’Alberta, dans le passé, la com- 
mission a tenté d’impliquer le 
plus de personnes possibles 
dans le processus décisionnel en 
visitant les communautés à tra- 
vers la province. 

«Mais en faisant notre budget 
pour l’année qui vient et en 
étant conscient des réalités bud- 


FPFA... 


{suite de la page 3) 


française. 

Et tout cela, afin de faire une 
prise de conscience, mais aussi 
de concertation: les parents 
d’Edmonton pourront connaître 


- l'opinion de certains de St-Paul 


par exemple. «Il ÿ a maintenant 
plus d'écoles. Au début, à la 
FPFA, on mettait nos gants de 
boxe et on revendiquait. Main- 
tenant, on peut plus regarder le 
fonctionnement, concerter les 
parents, etc.» selon le directeur 
général de la FPFA. 

Au cours de Ia dernière 
année, deux écoles françaises 
ont ouvert leurs portes: l’École 
du Sommet à St-Paul et l’école 
Citadelle à Legal. Ceci ajoutera 


gétaires auxquelles nous devons 
faire face, nous avons décidé 
d'utiliser le mode de téléconfé- 
rence comme option de re- 
change. La commission éva- 
luera sa stratégie au cours de 
l’année pour en déterminer 
l'efficacité et son impact sur 
l'accessibilité à nos services», a 
mentionné M. Fraser. 

La commission tiendra donc 
des rencontres par téléconfé- 
rence en mars, mai, septembre 
et novembre. 


donc aux discussions lors de ce 
colloque. De nouveaux parents 
vivant l’expérience d’une école 
française dans leur commu- 
nauté donneront leur point de 
vue et qui sait, de nouveaux 
horizons. 

Mais pourquoi parler des éco- 
les en tant que telles alors qu’on 
entend parler que de gestion 
depuis des mois? «Première- 
ment, on a déjà beaucoup parlé 
de la question. Deuxièmement, 
avec la situation présente 
(groupe de travail formé par le 
ministère de l'Éducation, repré- 
sentants du ministère dans le 
nord de la province), il est trop 
tôt pour vraiment savoir quel 
genre d'interaction on veut 
avoir», affirme M. Beaubien. 

La FPFA, lorsque l’organisa- 
tion de ce colloque a débuté en 


Le plus beau métier du monde 


D'après Henri Bergcron, président de la 


Fondation Donatien Frémont, le métier de 
communicateur est le plus beau du monde. 


El avec nos bourses d'études, c'est plus 
facile d'acquérir la formation voulue. 
Demandez les détails à votre journal. 


La commission a déjà tenu 
une réunion à Edmonton le 6 
février. Elle sera à Peace River 
les 3 et 4 avril, à St-Paul les 9 et 
10 octobre et le 9 décembre à 
Calgary. 

Si vous avez des plaintes à 
formuler à la commission con- 
cernant vos droits comme 
citoyen et citoyenne ou que vous 
voulez avoir plus d’information 
sur la commission, vous n’avez 
qu’à composer le 1-800-432-1838. 


novembre dernier, n’aurait pu 
prévoir des interventions afin 
de réagir à la position du gou- 
vernement en matière de ges- 
tion scolaire, puisqu'elle ne 
savait pas quand cette position 
serait annoncée. D'ailleurs, en 
février, la position du ministère 
de l'Éducation n'était pas 
encore connue face à la gestion 
scolaire par les francophones 
partout en Alberta. 

Mais, indirectement, la ges- 
tion scolaire sera présente tout 
au long de ce colloque. «La ges- 
tion, c’est aussi comprendre ce 
qui se passe (au sein des éco- 
les).» Et, selon M. Beaudoin, 
certaines questions amèneront 
nécessairement les parents à 
parler de gestion. 

La FPFA s'attend à recevoir 
près de 150 personnes lors de la 
journée du samedi. 

Mais le vendredi soir pourrait 
aussi s’avérer intéressant, puis- 
que le président de la Commis- 
sion nationale des parents fran- 
cophones (CNPF), M. Ray- 
mond Poirier, sera présent. De 
plus, la FPFA attendait la con- 
firmation d’un autre invité de 
marque pour cette première 
soirée. 


La Faculté Saint-Jean sollicite 
des candidatures pour la bourse des Soeurs de 
l’Assomption de la Sainte Vierge. Cette bourse de 
700$ sera décernée annuellement à une personne 
de langue maternelle française de l’ Alberta ou de 
la Saskatchewan qui s’inscrit à temps plein à la 
Faculté Saint-Jean dans le programme du bacca- 
lauréat en éducation. Le récipiendaire sera choisi 
d’après la qualité de son dossier scolaire et de sa 
contribution à la vie communautaire. Une atten- 
tion toute spéciale sera accordée aux demandes de 


 ASSEMBLÉE. GÉNÉRALE ANNUELLE 
le samedi 9 février 1991, à 13h30 


à l'église Saint-Joachim, 9928 - 1 10e Rue 


(sous-sol) 


personnes dans le besoin. 


Formulaires disponibles chez votre professeur de 
français ou à la Faculté Saint-Jean. 


Toute demande doit parvenir au Bureau du Doyen 


Faculté Saint-Jean 

University of Alberta 

8406, rue Marie-Anne Gaboury 
Edmonton, Alberta 

T6C 4G9 

Téléphone: 465-8705 


Date limite: 


30 avril 


Un vin et fromage suivra la réunion 


Un service de garderie sera disponible 
SELON LA DEMANDE, SVP téléphoner au 469-4401. 
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e Visions du monde 


Le Taxi Cormier, 
cinquante ans de service 


Le Taxi Cormier, une copro- 
duction de Productions du 
Phare-Est et de l'Office national 
du film du Canada, réalisée par 
Herménégilde Chiasson, sera 
télédiffusée au réseau de Radio- 
Canada le dimanche 10 février 
à 13 heures dans le cadre de 
l’émission Visions du monde. 

Pour les gens de la Péninsule 
acadienne, dans le nord-est du 
Nouveau-Brunswick, Le Taxi 
Cormier constitue le moyen le 
plus pratique de se rendre à 
Montréal. La compagnie qui 


assure la navette quotidienne - 


compte plus de cinquante ans 
d'existence. 

Le Taxi Cormier nous montre 
une Acadie bien contemporaine, 
branchée sur le reste du monde, 
mais en même temps toujours 
forcée d’inventer et de bricoler 
parfois pour se donner les 
moyens de survivre. Loin des 
images que nous montrent les 
promotions touristiques, loin 
aussi des clichés folkloriques, 
Le Taxi Cormier nous fait 
découvrir la «vraie» -Acadie, 
celle des Acadiens quand ils se 
retrouvent entre eux. Et en 
plein mois de février, la voiture 
devient comme un bateau, avec 
ses passagers captifs pour un 
certain temps. La fatigue 
aidant, chacun se retrouve au 
naturel, sans maquillage et sans 
artifices. 


125e 
anniversaire... 


{suite de la page 5) 


Québec aux fêtes du 125e 
anniversaire. 

Pour marquer de façon spé- 
ciale cet anniversaire, la Mon- 
naie royale du Canada frappera 
à chaque mois de l’année 1992 
une nouvelle pièce de 25 cents 
arborant un dessin original 
choisi par voie de concours, et 
représentant la beauté de cha- 
cune des provinces et chacun 
des territoires. Un tirage au sort 
a déterminé l’ordre d'émission 
des pièces des provinces et ter- 
ritoires en 1992. Le Nouveau- 
Brunswick sera Ia première 
province en janvier 1992 à avoir 
une pièce de monnaie frappée 
en son nom. Elle sera suivie en 
février par les Territoires du 
Nord-Ouest, Terre-Neuve 
(mars), le Manitoba (avril), le 
Yukon (mai), l'Alberta (juin), 
l’'Île-du-Prince-Édouard (juil- 
let), l’Ontario (août), la 
Nouvelle-Écosse (septembre), 
le Québec (octobre), la Saskat- 
chewan (novembre) et la 
Colombie-Britannique en 
décembre. Une pièce de un dol- 
lar commémorera le Canada et 
sera en circulation le 1er juillet. 


Herménégilde Chiasson 


Le Taxi Cormier est une oeu- 
vre dont le dessin apparaît au 
fur et à mesure qu'on s’y aban- 
donne. Comme un poème en 
images, c’est un film d’une 
grande beauté, tant dans sa 
forme que dans son propos. Her- 
ménégilde Chiasson, écrivain, 
peintre et cinéaste, réalise ici 
brillamment la synthèse de ces 
trois formes d’expression. 

Le Taxi Cormier s’inscrit 
dans la série Les Chroniques de 
Atlantique coproduite par Les 
Productions du Phare-Est inc. 
et l’Office national du film du 
Canada (Programme fran- 
çais/Acadie) en collaboration 
avec la Société Radio-Canada et 
avec la participation financière 
de Téléfilm Canada. 
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Couples jubilaires à l'honneur à Saint-Paul 


Dimanche le 13 janvier 1991, plus de 150 personnes se sont réunies au Centre culturel de 
Saint-Paul pour savourer un brunch communautaire en l'honneur de 15 couples jubilaires. Ce 
brunch a été préparé par les Chevaliers de Colomb du conseil Grandin de Saint-Paul, sous ia 
direction de Mme Louis De Champlain. Le grand chevalier M. Henri Leroux, a dit la prière avant 
le repas et après que tout ie monde a été servi, Herman et Brigitte Poulin ont chanté 3 chants 
d'occasion pour nos couples jubilaires. Un prix de présence offert par l'ACFA de Saint-Paul 
a été gagné par M. et Mme Armand Amyotte. Laval Pelchat, qui agissait comme maître de 
cérémonie, a remercié tous et chacun pour leur participation et a souhaité longue vie à nos 
couples jubilaires de 1990. Sur la photo, on peut voir, assis, M. et Mme Napoléon et Claudia 
Bélanger, qui fêtaient leur 55e anniversaire de mariage. Fêtaient leur 50e anniversaire: Mes- 
sieurs et mesdames Armand et Jeannette Amyotte, Adorius et Marie Richer, Paul et Merisa 
Mahé, Roland et Germaine Gratton, Roland et Bernadette Martin, Léopold et Simone Berge- 
ron, Olivier et Juliette Lafleur. M. et Mme Jacques et Lucille Charbonneau fêtaient leur 45e 
anniversaire. Messieurs et mesdames Arthur et Doris Blanchette, Edmond et Madelaine Fau- 
cher, Roland et Pauline Audette, célébraient leur 40e anniversaire, tandis que ceux-ci fêtaient 
leur 25e: Paul et Juliette Langevin, Benoiît et Cécile Lavoie, Joseph et Raymonde Boulianne 
et finalement Gary et Gen Robertson. 


DE 


. 


D” 


AU CARNAVAL DE 
. SAINTISIDORE 


Venez rencontrer 
Claude Bernatchez, 


Maryse Jobin et Benoit 


Pariseau au Carnaval 

de Saint-Isidore, 

vendredi, le 15 février, 
AE RS, au Centre culturel 
LS Le EEEIEÉSS de 6:00 à 9:00. 
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ei Radio-Canada 
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Arts et spectacles 


+ Devant une baisse des assistances 


À la défense de l'impro et de nos spectacles. 


par JOCELYNE BEAULIEU 
EDMONTON - Me rendant sou- 
vent voir des spectacles, je me 
suis rendue compte que bien des 
spectateurs abandonnent leurs 
sorties «culturelles». Si les rai- 
sons de ce choïx ne sont pas évi- 
dentes, les conséquences, elles, 
pourraient être désastreuses 
pour nos promoteurs artis- 
tiques. 

Prenons par exemple, l’im- 
pro, organisée par l'Association 
locale d'improvisation d’Ed- 
monton (ALIE). 

La ligue d'improvisation fran- 
cophone d’Edmonton existe 
depuis 1984. L'idée est venue au 
Théâtre Popicos de former la 
ligue afin de créer une activité 
francophone adulte, un lieu de 
rencontre pour la communauté, 
un jeu à l’esprit sportif. mais 
culturel. 

Première année, quatre équi- 
pes sont mises sur pied: on y 
retrouve le nom de compagnies 
comme «Esso» et «Le Carre- 
four» formées de leurs travail- 
leurs. On joue à chaque semaine 
dans un environnement mi- 
nime: pas de bande pour délimi- 
ner le terrain des joueurs. Le 
vote est noir ou blanc. 

Selon Mme Evelyne Hamon, 
coordonnatrice de la ligue 
d’impro pour la saison ’90-’91 et 
qui travaillait comme statisti- 
cienne et chronométreuse à 
l’époque, les spectacles étaient 
moins importants que les 
joueurs car les membres des 
équipes connaissaient peu le jeu 


et ses règlements. Yves Caron 
faisait donc les pratiques béné- 
volement. Il a fallu, tant le jeu 
n’était pas connu, faire aussi 
une démarche publicitaire pour 
attirer les spectateurs qui ne 
connaissaient pas spécifique- 
ment ce nouveau concept de 
loisir. 

La deuxième année, la ma- 
chine se met en branle. Popicos 
doit employer un coordonnateur 
à temps plein. Puis, l’impro con- 
naît quelques belles années et 
puis peu à peu la «fièvre du ven- 
dredi soir» s’estompe. 

Finalement en 88-89, Claude 
Binet, à l’époque directeur 
artistique de Popicos, préfère 
continuer son mandat de troupe 
professionnelle pour enfants et 
laisser aller la ligue d’impro. 
Mais l’impro est devenue plus 
qu’un jeu, elle demande une très 
grosse organisation pour fonc- 
tionner. 

Pour assurer une continuité, 
le Théâtre français d'Edmonton 
(TFE) reprend la ligue en 1990. 
Le TFE s’occupe de l’adminis- 
tration de la ligue et Mme 
Hamon fait la publicité pour les 
deux troupes et trouve aussi les 
commandites. Il faut souligner 
que la ligue d’impro a sa propre 
charte, ce qui la laisse indépen- 
dante du TFE. On retrouve sur 
le conseil exécutif, Philippe 
Schnobb, président, Eve Marie 
Forcier, vice-présidente, Flo- 
rence Lemann, secrétaire- 
trésorière et François Pageau à 
titre de conseiller. ‘En fait, ce 


La Réserve des Communications vous offre la 
chance de profiter d'un revenu supplémentaire. 
Suivez à temps partiel (soirs et fins de semaine) 
des cours de formation en communications et 
en électronique, et ce, tout en poursuivant à 


temps plein votre carrière civile. 


Profitez d’un emploi à temps partiel enrichis- 
sant, offrant de nombreuses possibilités de 


voyage. 


Joignez-vous à la Réserve dès maintenant! 
Pour de plus amples renseignements, communiquez avec: 


La Réserve des communications : 
Edmonton 457-8425 
Red Deer 346-5705 
Calgary 240-7395 


La joute d'étoiles de la ligue d'impro d'Edmonton a attiré une foule intéressante, ce qui ne semble 


malheureusement pas toujours le cas durant la saison régulière. 


sont eux les principaux organi- 
sateurs avec Evelyne Hamon. 
Ceux qui nous permettent de se 
rencontrer, d'agrandir le cercle 
des francophones. 

Quant au rôle de coordonna- 
trice d’Éveline Hamon, elle 
s'occupe de la location de la 
salle, des techniciens, de la 
publicité, des soirées de gala. 
Cela comprend aussi la prépa- 
ration «physique» de la salle: 


ulie, étudiante à plein temps, opératrice-radio dans 


la Réserve des Communications, à temps par 


Canadi 


FORCES 
ARMÉES . 
: CANADIENNES 
RÉGULIÈRE ET DE RÉSERVE 


tiel. 


trouver les annonceurs, les arbi- 
tres, le musicien, le chronomé- 
treur, le statisticien, les juges 
de ligne. et ce, à chaque 
semaine car toutes ces fonctions 
sont remplies exclusivement 
par des bénévoles, sept au total. 
Cette année, le travail est allégé 
par la venue des techniciens qui 
suivent un cours au TFE et qui 
donnent beaucoup de leur 
temps. 

Alors qu'est-ce qui fait que les 
spectateurs réguliers sont 
moins nombreux? Certains ont 
souligné que c'était le prix. 
Mais 5 $ c’est presque le prix 
d’une consommation dans un 
bar où on irait probablement si 
l’on n'avait pas l’impro pour se 
rencontrer. On parle également 
d’une rencontre de Québécois? 


{Photo Sylvie Francoeur) 


Oui, il y a des Québécois, mais 
aussi des francophones de 
l'Ouest, des français d'Europe 
et même un ou deux anglais! 
L'impro dans son envol a pris 
une tournure plus que favorable 
à la promotion du français! On 
est porté à l’oublier… 

Selon Philippe Schnobb, pour 
attirer les spectateurs-déser- 
teurs, il faudrait plus de publi- 
cité. Il affirme que les coupures 
à Radio-Canada n’ont pas aidé 
«Le Carnet», où les parties 
étaient annoncées, donnaient un 
bon coup de pouce. «À la radio», 
dit Mme Hamon, «la publicité, 
est différente. Ici, en Amérique 
du. Nord, la télévision a beau- 
coup plus d'impact. Mais je con- 
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GAGNANT DE 1 2 PRIX GÉNIES 
D 2 DONT- 
MEILLEUR FILM 


Jésus de Montréal 


UN FILM DE DENYS ARCAND 


. eu ROGER FRAPPIER x PIERRE GENDRO. 
LOTHAIRE BLUTEAU CATHERINE WILKENING JOHANNE-MARIE TREMBLAY REMY GIRARD 
ROBERT. LEPAGE - GILLES PELLETIER YVES JACQUES 


le 17 février 1991 à 19h30 
Centre culturel de St-Isidore t 


MAX 


RENE 


Entrée: 5 $ 


Iimpro.. 
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tinue, chaque semaine, à donner 
2 billets pour l'émission Au Café 
Show et au Bistro du vendredi 
entre autres...» 

Quant aux quotidiens, il peut 
en coûter 300 $ pour y passer 
une annonce. Donc, beaucoup 
trop dispendieux pour le budget 
de la ligue. Mme Hamon ajoute: 
«J’envoie des communiqués de 
presse pour placer dans les 
annonces gratuites de même 
que dans le journal du Main 
Campus, le Bullet et autres 
journaux du genre... Quels 
autres moyens y aurait-il pour 
rejoindre toute la communauté 
francophone? Les inciter à 
venir nous voir tous les vendre- 
dis soirs? Il faut donc se fier à 
la publicité qui se fait de bouche 
à oreille et qui semble encore 
très efficace certaines semai- 
nes». 

Ce phénomène de salle 
déserte ne touche pas seulement 
la ligue d’impro, mais tout le 
domaine du spectacle. La raison 
principale: la proportion de 
francophones diminue. Selon les 
chiffres dévoilés par l'ACFA 
provinciale devant la Commis- 
sion Bélanger-Campeau, il y a 
10 ans la population franco- 
phone atteignait approximati- 
vement plus de 6% de la popu- 
lation albertaine alors qu’au- 
jourd’hui nous ne sommes plus 
que 2.5%. En ce qui concerne la 
ligue d’impro, le recrutement 
des joueurs et des techniciens 
est plus difficile car plus limité. 

Des solutions? Après 7 ans, 
les gens sont-ils lassés de 
l'impro? Du côté anglais on joue 
depuis 12 ans. Mais la popula- 
tion est tellement grande qu’il 
peut facilement y avoir une 
rotation de joueurs en même 
temps que de spectateurs. Pour- 
tant, le Match des étoiles, 
comme le tournoi provincial, 
sont toujours très courus. En 
fait, ces parties sont toujours 
considérées comme des événe- 
ments car le haut calilbre des 
joueurs nous permet d'assister 
à l’un des meilleurs spectacles 
de l’année. 

On dit aussi que certains 
joueurs manquent de formation. 
Pour être efficace et avoir un 
suivi, il faudrait au moins trois 
formations pendant la saison. 
Ne serait-ce que pour faire con- 
naître les règlements aux 
recrues, à improviser à partir 
de thèmes, de lieux, de person- 
nages, à avoir plus d'écoute... 
Mais pour le faire, cela deman- 
derait encore une fois un assez 
gros budget. À moins que les 
entraîneurs ne fassent eux- 
mêmes les répétitions pour 
montrer la technique aux 
joueurs. Mais il n’est pas dit que 
les entraîneurs soient toujours 
qualifiés pour le faire. De plus, 
peut-on forcer les joueurs ou 
l'entraîneur à venir aux répéti- 
tions? Ici, nous sommes dans le 
bénévolat: arbitres, chronomé- 
treur, statisticien, musicien, 
entraîneurs, joueurs. Leur 
donner un minimum de rénu- 
mération pour les inciter à 
venir? Encore une fois. com- 
ment les payer sans budget? 

Remonter le prix des billets 
n’est pas la meilleure solution 
non plus car on pénaliserait le 
spectateur et particulièrement 
celui qui assiste à presque tou- 
tes les parties. Des billets de 
saison? Encore une promotion 
et une publicité qui coûteraient 
des sous! 

Est-ce qu’en 1991, cela suffi- 
rait à compenser les future cou- 


pures de subventions promises 
par tous les gouvernements? La 
ligue d’impro n’est pas la seule 
à subir ce sort. C’est toute 
l’industrie culturelle qui est tou- 
chée et dans tout le pays. Dans 
The Journal du mercredi 23 jan- 
vier, un article de Alan Kellogg 
souligne que la culture est tou- 
jours la première à être touchée 
lors de coupures budgétaires. 
Et c’est ce qui arrive présente- 
ment. Les politiciens ignorent 
les retombées économiques que 
génère le domaine artistique et 
ils préfèrent investir dans une 
industrie qui ne profite sou- 
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vent qu’à quelques-uns. 
L'impro, quoiqu’on en dise, 
est un diffuseur francophone 
non sans importance. Il suffirait 
de 50 spectateurs par soir pour 
couvrir les frais. À moins que le 


‘phénomène de l’impro ne soit 


dépassé? Ou que la population 
ait trop d'activités? Ou... Des 
questions qui sont laissées sans 
réponse. De quoi rappeler aux 
spectateurs, surtout depuis les 
coupures de Radio-Canada, que 
dans la vie, rien n’est jamais 
acquis et qu'il faut parfois se 
battre pour conserver ce que 
l’on a. 


Activités pour tous 


Que de bons souvenirs, une belle promenade en traîneau. 
{Photo d'archives, Le Franco) 


par LOUISE DION 
EDMONTON - La décompte est 
commencé... encore un mois et 
la 42e édition de la Cabane à 
sucre sera déjà chose du passé. 
Mais oublions le passé et 
attardons-nous plutôt au pré- 
sent et à ce que nous réserve 
cette nouvelle rencontre 
annuelle. Cette année ne fera 
pas exception à la règle 
puisqu'une grande variété 
d'activités pour tous les âges et 
tous les goûts sera offerte. 

Pour les jeunes et les moins 
jeunes, les tours de traîneau 
seront sûrement encore très 
populaires, et il en sera sûre- 
ment de même pour le petit 
train si, bien sûr, la trop grande 
quantité de neige ne l'empêche 
pas. Suite à ces promenades, 
vous pourrez admirer quelques 
sculptures sur neige ou peut- 
être mettre vous-mêmes la 
main à la glace... ou encore 
vous laissez transformer en 
clown, fée des étoiles, pirate ou 
tortue Ninja grâce à notre kios- 
que de maquillage. 

La création artisanale vous 
intéresse davantage? Les gens 
de «Imagination Market» seront 
sur place et vous donneront 
mille et un trucs pour créer vos 
propres chefs-d’oeuvre en utili- 
sant exclusivement des maté- 


théatre 
français 


d'edmonmton 


Petro-Canada 
et le Théâtre français d'Edmonton 
vous invitent à la joie 
et au plaisir du 


Spectacle 
COMMEDIA DELL'ARTE. 


riaux recyclés. Si vous êtes de 
ceux qui préfèrent admirer le 
travail des autres, des exposi- 
tions de produits artisanaux 
seront présentées ici et là sur le 
site. 

Vous aurez peut-être aussi 
envie de vous dégourdir les 
jambes ou de faire fondre les 
calories prises avec la tire 
d'érable, la soupe aux pois et les 
tourtières. Une course au trésor 
vous amenant d’un bout à 
l’autre du site, des jeux de para- 
chute, des courses de poches... 
vous énergiseront sûrement et 
vous permettront d’aller 
goûter encore la délicieuse tire 
d'érable! Peut-être aurez-vous 
plutôt envie de faire montre de 
votre habileté et agilité. Le tour- 
noi de mini-putt et le concours 
de sciage seront tout à fait pour 
vous. : 

Avec cet éventail d'activités, 
vous trouverez sûrement corde 
à votre arc vous permettant de 
profiter à plein de votre journée 
sur le site du Fort Edmonton 
pour cette 42e Cabane à sucre. 
Surveillez cependant la pro- 
chaine parution du Franco, nous 
serons de retour avec un aperçu 
des spectacles et des groupes 
que vous pourrez voir et enten- 
dre le 3 mars prochain. 


FA 


PETRO CANADA 


de Marc Favreau (Sol) 
le lundi 18 février à 15h00 
à l'auditorium de la Faculté St-Jean 


À L'OCCASION DE LA JOURNÉE DE LA FAMILLE 
C'est un rendez-vous! 
information: Eveline au 469-0829) 
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Vous présente des films en français au 


CINÉMA PRINCESS 


Les noces de papier (en première à Edmonton) 


Vendredi 8 février à 19h00 
samedi 9 février à 21h30 
dimanche 10 février à 19h00 
lundi 11 février à 21h30 
mardi 12 février à 19h00 


Un film de Michel Brault (1990) 


Avec Geneviève Bujold, Dorothée Berryman et Manuel 
Aranguiz 


Une avocate convainc sa soeur d'épouser un réfugié chilien afin 
de lui éviter d’être déporté par les services de l'immigration cana- 
dienne. La situation se complique lorsqu'un inspecteur décide de 
Vérifier la véracité de cette union. Forcés de cohabiter pour prou- 
ver leur bonne foi, ils découvrent leurs véritables sentiments l'un 
pour l'autre. 


Diva 

Mercredi 13 février à 21h30 

Un film de Jean-Jacques Beneix (1982) 
Avec Wilhelmina Wiggins Fernandez 


Ce film raconte l’histoire d’un jeune homme qui, passionné pour 
une chanteuse d'opéra, enregistre clandestinement un de ses con- 
certs. impliqué malgré lui dans une histoire de meurtre et de cor- 
ruption, le jeune homme entreprendra une course dans Paris pour 
semer ses adversaires. 


Croix sur mon coeur 


Mercredi 27 janvier à 20h00 
Soirée d'ouverture du festival LOCAL HEROES 
Un film de Jacques Fansten (1990) 


Cette comédie dramatique raconte les aventures d'un jeune gar- 
çon français qui décide de cacher la mort de sa mère par peur des 
services sociaux. Aidé par ses camarades, il découvre ainsi la soli- 
darité, l'hypocrisie et la peur de la mort du monde des aduites. 


Votre 
rites 
est-elle prête 

pour la TPS? 


Le bureau de l'Accise de Revenu Canada 
peut fournir des renseignements 
aux entreprises et répondre à 
vos questions sur la TPS. 


Téléphonez ou visitez les bureaux suivants: 


4 étage, 
Selkirk House 
555 - 4° Avenue SD 
Calgary 
221-3001 


15° étage, Park Square 
10001, Chemin 
Bellamy Hill 
Edmonton 
448-1309 


3f étage 
704 - 4° Avenue Sud 
Lethbridge 
382-3013 


3° étage 
4814, Rue Ross 

Red Deer 

341-7006 


800 GET ue 


Dans le nord de l'Alberta 


1-800-661-0005 


Canadä 


Revenue Canada 
Customs and Excise 


Revenu Ganada 
Dovanes st Accise 


EI 
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Le Franco 


+ Concours nommez les pages 


Et le gagnant est... 


Marcos Parrado 


par CLAIRE DORION 
CHAPMAN 

Lors de la réunion du conseil, 
les membres du Comité de com- 
munication francophone de Cal- 
gary ont choisi le nom et la per- 
sonne gagnante de notre con- 


Cours. 

«Calgary à la page», suggéré 
par M. Marcos Parrado identi- 
fiera maintenant les pages des 
nouvelles de Calgary. 

M. Parrado se mérite un bon 
d'achat d’une valeur de 25 $, 
offert par le journal Le Franco, 
aux magasins La Ruelle ou Le 
Carrefour de Calgary ainsi 
qu’un repas pour deux d’une 
valeur de 45 $ au restaurant 
Chez François Fine Cuisine, à 
Canmore. 

Plusieurs francophones de 
Calgary connaissent déjà 
M. Parrado. Il est compositeur 
et interprète de musique et nous 
avons eu le plaisir de l’entendre 
jouer, à quelque reprises, la 
flûte des Andes, le «charango» 
et le «ocarina», instruments de 
musique de la Bolivie, son pays 
natal. 

Nos commanditaires se joi- 
gnent à nous pour féliciter 
M. Parrado de son succès et le 
remercier de sa participation. 


Ce qu'on devrait savoir 
sur le Centre de l'éducation 
permanente de Calgary 


par ANNETTE LABELLE 
- Le Centre de l’éducation per- 


Dates 
à retenir 


+ 12,13et14mars «Dix 
petits nègres», d’Agatha Chris- 
tie par la Société de théâtre de 
Calgary. Renseignements: 
250-5005. 


e 30mars Cabane à sucre. 
Renseignements: 250-5001. 


À CALGARY? 
OUI 


Les annonces classées 

du Franco 

+ vendre ou acheter 

° offrir vos services 
combler un emploi 
louer un appartement 
échanger 
trouver leila) parte- 
naire idéal{e) 


au 250-5001 à Calgary 


manente est une institution 
privée dont l’utilité publique 
est reconnue officiellement. 


- Ilest indépendant et neutre 


du point de vue confession- 
nel, politique et économique 
dans ce sens qu'il tente de 
présenter un programme 


SUJETS: 


3. Échéancier 


toute la francophonie 


CENTRE 
SCOLAIRE 
COMMUNAUTAIRE 


de Calgary 
Réunion d'information publique 


1. Progrès jusqu'à maintenant 
2. Prochaines étapes 


LE MERCREDI 20 FÉVRIER 1991 
À 19 H 30 


École Sainte-Anne 
1010, 21e Avenue S.E. 
Calgary, Alberta 


Pour plus d’information: téléphoner à Liette au 250-2105. 


Services de garderie gratuit. 
S.V.P. réservez pour la garderie au 250-2105. 


bien équilibré et de n’exclure 
ni un collaborateur, ni un 
participant au cours pour des 
raisons d’opinion person- 
nelle. 

Par une offre riche et variée, 
il souhaite donner la possibi- 
lité à chacun de parfaire ses 
connaissances dans les 
domaines qui l’intéressent. 

-_ Enprincipe, il est possible de 
prendre part aux cours sans 
connaissance particulière 
préalable. Les professeurs et 
animateurs en sont cons- 
cients et s’efforcent de pré- 
senter d’une manière simple 
les choses qui à première vue 
semblent compliquées. 

-_ Les cours du Centre de l’édu- 
cation permanente sont des 
«cours de travail», c’est-à- 
dire qu’une participation 
active des auditeurs est sou- 
haitée, participation qui peut 
se manifester sous forme de 
brèves interventions person- 
nelles ou de questions en rap- 
port avec le thème présenté. 

-_ Chaque participant a droit à 
une attestation. 

- Les prix des cours sont calcu- 
lés de sorte que les frais de 
cours (honoraires, frais de 
voyages, frais du professeur) 
soient couverts. Tous les 
autres frais généraux (admi- 
nistration, publicité, etc...) 
sont couverts par les subven- 
tions de la Faculté St-Jean 
d'Edmonton, du Vocational 
College et du Secrétariat 
d'État. 

-_ Le Centre de l'éducation per- 
manente cherche à collabo- 
rer avec des sociétés, des 
organismes et des collectivi- 
tés. Il s’engage à tenir 
compte de leurs voeux et pro- 
positions, dans la mesure du 
possible. 


Le Centre de l’éducation perma- 
nente de Calgary, tél.: 297-4023 


Invitation 


wn 


55599 


À ce temps-ci de l’année, c’est le temps de penser à vos finan- 
ces et à vos investissements. Que vous cherchiez un REER, un 
compte d'épargne avec intérêt, de façons de diminuer vos impôts 
à payer ou que vous vouliez connaître les fonds mutuels, les per- 
sonnes suivantes sauront vous aider dans l’un ou l’autre de ces 
domaines: 


E ortune Financial Group 


. TOM BOLEANTU, P. Geol. 
SPECIALISTE en planification stratégique financière et fiscale personnelle 


Gestion de valeurs internationales, petites entreprises, REÉR. 


700, 1122 - 4e Rue S.0. Bur.: (403) 234-8540 
Calgary, Alberta Fax: (403) 269-8279 


T2R 1M1 service 24h  Tél.: (403) 243-5754 


Je peux vous aider à planifier vos régimes 
enregistrés d'épargne retraite (REËR) 


Lucette A. Simpson 
Pro-Fund Dist. Ltd. 
620, 715 - 5 Avenue, S.0. 
Calgary, T2P 2X6 
Tél.: bur.: 263-9441 

rés.: 238-2541 


Louise Fournet, M.B.A. 

Assurances: vie - invalidité 

REÉR - Planification financière 

New York Life Insurance Company 
900, 540 - 5 Avenue S.0. 

Calgary, Alberta, T2P OM2 

Bur.: (403) 269-4365 

Rés.: (403) 278-0268 


I ROYAL LePAG 


Un membre du groupe 


Diane Gagnon 
Représentante des ventes 


mi 


Services immobiliers résidentiels 
Succursale Glenmore Landing 
A201, 1600 - 90e Avenue S.0. 
Calgary, Alberta, T2V 5A8 

Bur.: (403) 253-7744 (24h) 
Rés.: (403) 251-4004 

Fax: (403) 255-3352 


ROYAL LePAGE REAL ESTATE SERVICES LTD., REALTOR 


PINTO 
INSURANCE Services 


ALBERTA 


AUTO + MAISON + COMMERCE °e VIE + REËR 
RICHARD BÉLANGER 


agent 


4e étage, 714 - 1ère Rue SE. 
Calgary, Alberta, T2G 2G8 


Bur.: (403) 262-7863 
Rés.: (403) 275-0655 


Bur.: 228-3256 Res.: 244-6181 


Cadieux & Cie : 
COMPTABLE GENERAL AGREE 


100, 903 - 19e Avenue S.0. 
Calgary, Alberta, T2T OHB 


J. MAURICE CADIEUX 
C.LA., F.E.A.A., C.G.A. 


Parlez-vous français? 


Est-ce que communiquer vous donne 
des maux de tête? 


Appelez-moi . 
MARIE DELORME 250-5803 


Ph, 
REALTY EXECUTIVES® 
. REALTORS© 


1212-31 Avenue NE. Calgary, Alberta T2E 758 


Mot du président 


Cher lecteur, chère lectrice, 

Il me fait grand plaisir de vous accueillir, pour la deuxième fois, dans ces pages du Franco consa- 
crées exclusivement à la francophonie de Calgary. Mais en plus, cette fois-ci, le bébé a un nom: 
le «Calgary à la page»: . 

Ce nom, nous le devons à votre participation au concours lancé à cette fin lors de notre première 
présence dans ces pages. Je remercie beaucoup les gens qui ont manifesté leur appui à notre projet 
en nous faisant parvenir leurs suggestions et je félicite le gagnant, monsieur Marcos Parrado. 
Le «Calgary à la page», c’est évidemment la double page centrale de ce journal que vous lisez, mais 
c’est aussi le souci de présenter une actualité vivante et dynamique, reflétant au mieux les aspira- 
tions et la vigueur de cette communauté francophone et francophile de Calgary. Pour ce faire, nous 
comptons sur la collaboration de tous les organismes francophones d'ici, de tous ceux et de toutes 
celles qui partagent avec nous un amour inconditionnel de la langue de Molière. Écrivez-nous! Notre 
coordonnatrice, madame Claire Dorion-Chapman, se fera un plaisir de vous faciliter l'accès à ce 
réseau exceptionnel de communication francophone à Calgary. 

Bien à vous, 

Yves Chouinard, président 

Comité de communication francophone de Calgary 
10, 1916B - 30e Avenue N.E. 

Calgary, T2E 7B2 

Tél.: 250-5001 


par CATHERINE BRUHAT 
DE LA RUELLE 

Amis de Charlie de 3 à 159 
ans, votre héros est de retour! 

Dans son nouveau livre-jeu, 
vous ne repèreréz peut-être 
jamais sa minuscule clé, mais 
vous trouverez des énigmes, des 
coloriages, des auto-collants, 
une maquette à construire, des 
jeux de langage, un labyrinthe 
déroutant, un jeu très dange- 
reux, et, pour la première fois. 
Félicie, l’amie de Charlie, avec 
son chien Ouaf. 

Si vous ne connaissez pas 
encore Charlie, apprenez que 
dans plus de vingt pays, des mil- 
lions de personnes ont cherché, 
et cherchent encore Charlie à 
n RSS Va travers ses trois derniers livres 
TNSATS SRE Où il s'obstine à se cacher et à 

me <dÆX perdre ses affaires dans des 
pages pleines à craquer. Avec 
Charlie, on ne risque pas de 
s’ennuyer, il y a de quoi s’occu- 
per pendant une heure... dix 
jours... trois mois. selon votre 
sens de l'observation. 

(Où est Charlie?, Charlie 
remonte le temps, Le voyage 
fantastique, Éditions Gründ). 


e Les livres du mois 


… des nouvelles 
de la planète Liratu… 


— Information pour les jeunes de tous âges 
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e Pavillon Saint-Paul 
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AVIS IMPORTANT 
SUCCÈS = NOUVELLES 


Ces deux pages communautaires mensuelles vous offrent, groupes et orga- 
nismes francophones de Calgary, l'occasion de vous faire connaître, de 
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° À l'anneau olympique 


De la vitesse pour tous 


* É 


par ELLEN BINNS DANG 

L'anneau olympique a pour but d’offrir un lieu de dévelop- 
pement à tous les gens intéressés par le patinage de vitesse. 

Jacques Thibault, coordonnateur de l’anneau olympique, 
s’occupe de l’équipe nationale, de l'administration des pro- 
grammes scolaires, disponibles en français et en anglais, de 
la coordonnation générale, de l’entraînement et de l'organi- 
sation des compétitions. 

L’anneau olympique est ouvert à l’année longue. Sa glace 
est rapide et la meilleure au monde. Des patineurs du monde 
entier viennent ici pour battre leurs propres records. 

Le patinage de vitesse est un sport hivernal qui devient de 
plus en plus pratiqué par des gens de tout âges. Comme 
l’apprentissage du patinage de vitesse est un processus con- 
tinuel, les personnes de 3 à 100 ans peuvent s’y adonner. Afin 
de recevoir de plus amples renseignements sur les cours 
offerts, le sport lui-même et l'anneau olympique, veuillez 
communiquer avec le bureau de l’anneau olympique à l’Uni- 
versité de Calgary au 220-7954. 


11 


Une journée du patrimoine 
inoubliable 


j 
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parler de vos projets, vos espoirs, vos succès. 
Elles existent pour vous, comme un outil dont vous avez besoin. 


La survie de ces pages dépend de votre participation continue. 


‘250-5001 


Lisez-les, parlez-en et surtout, présentez-nous vos articles à chaque mois. 


Le Comité de communication francophone de Calgary 


par SAULNIA LACOMBE 
Réunir des gens du troisième 
âge (le Club de l'amitié: le club 
des aînés francophones de Cal- 
gary) et des élèves du primaire; 
voilà une idée des plus enrichis- 
sante. C’est ce qu'ont pu vivre 


les élèves de l’école Ste-Anne et 
le Pavillon St-Paul, lors de leur 
journée du Patrimoine à la fin 
novembre. 

Ce fût une journée sous le 
signe du respect, de l’échange et 
de l’amitié. Les deux groupes 


ont pu s’enrichir mutuellement 
par diverses activités: chant, 
spectacle, discussion sur les 
coutumes d’autrefois et d’au- 
jourd’hui, etc. Une expérience à 
renouveler car il y a plus de 
plaisir à donner qu’à recevoir. 
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Amusons-nous... 


mots croisés 


ez OVEC NOUS 
1234 567 8 9 10 11 12 7 
CN Sp 
\ARSES DRE = SRE 1 


2: 


HORIZONTALEMENT 


1— Vitesse. — Clan, moins une lettre. 
2—Recouvrit d'huile. — Répétition du son. 
3—Prière. — Femme de Booz.' 

4— Cage grillée. — Massacre. 

5 — Vues subitement. — Poss. 
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6— Dans général. — Disposer méthodique- accompagne chien façon parler soin vie 
ment et solidement la cargaison d'un y ami choisi fermeté pas spécialisé vivre 
navire. Be ti k : : 

7 — Celui qui trouve facilement le sens de ce à a ie perds fier pe QT ue 
qui est obscur. — Anc. capitale de la a appui garde qualifié 
Lorraine. : aveugle doux genre qualité temps yeux 

8—Nain. — Débits. dresser guide traiter 

9— Somme qu'on reçoit en retour pour un _ besoin durée race travail 
travail. — Note. Trouvez les 7erreur$  SOp.170 bête instinct réussi 

10 — Meuble à étages. — Librement. bon école rôle utile 
11—Empereur romain. — Abandonne. élevé © fangue 
12—Où mange les officiers. — Qui aime la .… Capable épreuve saut 
lecture. caresse essai obéi sens 
cher simple réponse: MAÎTRE 


VERTICALEMENT 


1—Se dit des médicaments qui excitent la 
sécrétion biliaire (pl.). | 

2— De l’Europe. 

3— Action de lier. — Action de doser. 

4—Soutirer. — Gravures. 

5— Plate-forme flottante. — Tumeur molle 
qui se développe à la pointe du jarret du 


cheval {pl.). 

6— Boeuf sauvage. — Gros perroquet. 

7—Entreprendre. — De la naissance à la 
mort. 

8 — Abrév. d'école. — Fabriquer. — Ici. 

9— Abrév. d'heure. — Conduite adroite, | 
artifice (pl.). 


10—Marchent très vite. — Petit poème. 
11— Donner aux terres un troisième labour. 


— Obtenu. 
12—Le céleri est de cette famille de plante 
{pl.). — FI. côtier de Belgique. 
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Norcissez Les cases 
POINTÉES ET VOUS VÉRREZ .… 
APPARAÎTRE UN HABITANT #4 

DES FORÈTS. 


Aidez ce touriste à mettre à leur 
place les noms des compagnies 
se rapportant à chaque sigle. 


solutions 
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f Qui VEUT GUIDER MICKEY VERS 
MINNIE ? 


e Marcos Parrado 


Il exprime ses sentiments par la musique 


par SUZANNE SAWYER 
CALGARY - En Bolivie, c’est la 
coutume chez les Aymaras, un 
des plus grands peuples autoch- 
tones de ce pays, d'échanger 
une couette de cheveux pour un 
cadeau quelconque lorsqu’on 
initie un nouveau membre à la 
communauté. À son baptême- 
initiation, un jeune peut rece- 
voir un petit lama, un porcelet, 
un agneau aussi bien qu’un outil 
de travail du genre à cultiver les 
terres ou ensemencer un jardin. 
Les instruments musicaux for- 
ment une influente partie de la 
culture des Aymaras et sont 
aussi offerts à cette occasion. 
C’est ainsi qu’à l’âge de quatre 
ans, Marcos Parrado recevait 
sa première flûte de la part de 
son parrain. 

«La musique est partout en 
Bolivie. Tout le monde joue au 
moins un instrument musical», 
explique Marcos. «C'est aussi 
commun là-bas pour un enfant 
d'apprendre à maîtriser un ins- 
trument de musique que pour 
les jeunes ici d'apprendre à con- 
duire une bicyclette. On ne se 
rend pas à des écoles pour des 
leçons comme ici, ça se passe 
tout simplement d’aînés en 
enfants». Marcos a vite décou- 
vert en lui-même un talent natu- 


rel pour cette douce musique et 


a décidé de poursuivre des étu- 
des en musicologie. 

À l’âge de quatorze ans, il 
s’établissait à La Paz, capitale 
administrative de la Bolivie, 
pour compléter ses études 
et ensuite obtenir un degré 
universitaire en ethnomusico- 

-logie. «L'étude des anciennes 
musiques est vraiment fas- 
cinante. Je me suis spécialisé 
avec les flûtes que je fabrique 
moi-même d’ailleurs, avec du 
bambou de l’ Amérique du Sud. 
C’est un bon passe-temps, très 
reposant et enrichissant. J'aime 
bien enseigner la musique 
aussi». 

Mille neuf cent quatre-vingt- 
cing amenait Marcos à Mon- 
tréal pour goûter d’autres cultu- 
res et apprendre d’autres lan- 


PETROCANADA 


T6E 5V7 


P etro-Canada offre une excellente occa- 
sion à quelqu'un qu'intéresserait l'exploita- 
tion d'un POSTE D'ESSENCE AVEC 
LAVE-AUTO situé à Edmonton Sud. 


POSTE D'ESSENCE] 
LAVE-AUTO À GÉRER 


Les personnes que nous recherchons 
doivent avoir de solides qualités de gestion 
et aimer le contact avec la clientèle. Une 
expérience de l'exploitation d'un lave-auto et 
du service automobile au public serait 
préférable, mais les principales qualités 
nécessaires sont l'esprit d'initiative, l'enthou- 
siasme et la volonté de s'intégrer à une 
équipe gagnante. 


En contrepartie, nous vous assurerons un 
soutien commercial exceptionnel, notamment 
en matière de publicité, de promotion et de 
techniques marchandes. 


Veuillez ne pas téléphoner, mais faire par- 
venir votre curriculum vitae à : 


Produits Petro-Canada Inc. 
4209, 99 Street 

Bureau 193 

Edmonton (Alberta) 


_:PARRADO 


- ANMARA MUSICAS 


Marcos Parrado fabrique ses propres flûtes. 


gues que l’espagnol et l’Ayrna- 
ras. Son père étant décédé à un 
très jeune âge et la vie n'étant 
pas des meilleures en Bolivie, il 
décida de se rapprocher de son 
frère, soldat de notre armée 
canadienne. Une longue chaîne 
d'événements et de complica- 
tions entourant son immigration 
au Canada a fini par une his- 
toire d’amour. Non pour lui 
mais pour sa soeur. «L'avocat 
qui s’occupa de mon cas devint 
mon bon ami et lorsque ma 
mère et ma soeur sont venues 
me rejoindre. eh bien. voilà. 


{Photo Suzanne Sawyer) 


il est maintenant mon beau- 
frère», racontait-il en souriant. 


“«Et ils ont un petit garçon et une 


petite fille adorables» ajoutait- 


Donnez à votre carrière civile à plein temps 
une autre dimension. Augmentez votre revenu 
en travaillant à temps partiel dans la Milice, 
la Réserve de terre des Forces canadiennes. 


Vivez une expérience unique et enrichissante. 
Travaillez avec des gens intéressants durant 
quelques week-ends et certaines soirées. 
Profitez de diverses possibilités d'emploi 


d'été et de voyage. 


Joignez-vous à la Réserve dès maintenant! 


Pour de plus amples renseignements, communiquez avec: 
Alberta nord 

(403) 457-8486 (à frais virés) 
Alberta sud 

(403) 240-7547 (à frais virés) 
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il. Une photo familiale confir- 
mait qu’en effet, ils sont beaux 
à croquer! 

«Ma vie personnelle m’amena 
à Calgary il y a deux ans. J’ai 
dû tout de suite apprendre 
Panglais et puis j'ai fait un tas 
de choses en très peu de temps» 
confiait-il. «Entre autres, du 
travail de mécanique, de cons- 
truction, d’aide-cuisinier, J’ai 
même lavé de la vaisselle». 

Puis il a oeuvré dans un cen- 
tre d’accueil pour les réfugiés 
tout en prenant un cours en 
communications. Il venait en 
aide aux jeunes immigrés ayant 
pris ‘un mauvais tournant’. 
«Street kids, les jeunes de la 
rue, Surtout s’il y a un problème 
de compréhension avec l’an- 
glais… ils ont vraiment besoin 
d’aide. Je travaillais pour Cal- 
gary Association for Young 
Immigrants en ce temps-là. Ce 
fut une expérience très stres- 
sante émotionnellement mais 
très enrichissante». Marcos fait 
maintenant un travail de 
bureau pour une compagnie 
pétrolière. 

Cet homme humble et doux 
reluit d’une beauté intérieure et 
d’un magnétisme extérieur. «La 
méditation, une alimentation 
saine et l’exercice physique et 
intellectuel me sont très impor- 


I] 


Construction 
de défense: 
Canada 
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tants. Dans un monde souvent 
menaçant et rempli de préju- 
gés, on doit premièrement 
savoir identifier nos forces et 
convictions personnelles, nos 
valeurs humaines. Ensuite on 
doit les nourrir, les renforcir… 
c'est ainsi qu’on atteint un 
niveau de calme et de paix iné- 
branlable.. J'exprime mes sen- 
timents à travers ma musique. 
Je joue pour mon peuple et pour 
tous les autochtones du monde». 

Afin de sensibiliser les gens à 
la culture des Aymaras, il 
charme régulièrement des 
audiences variées. Plusieurs 
étudiants d'écoles diverses de 
Calgary sont choyés des specta- 
cles de «Marcos et ses flûtes 
magiques». Tout récemment les 
clients du Kensington Deli Café 
furent ravis du même plaisir. 
En tout, Marcos joue 18 instru- 
ments musicaux dont le quena, 
une flute simple; le sequ, une 
double flûte de pan; l’ocarina et 
le charango, une mini-guitare 
fabriquée avec la carapace d’un 
tatou!.… Est-ce possible? 

Vous aurez le plaisir d’enten- 
dre Marcos au cours de la 
semaine du ‘International 
Native Arts Festival qui aura 
lieu à Calgary du 17 au 25 août 
1991. 


Defence 
Construction 
Canada 


Construction de Défense Canada lance un appel d'offres pour: 
Remplacer les égaûts pluviaux, chemin Balsam, 


bfc Cold Lake (Alberta). 
Référence CL 161 10 


La date limite prescrite de réception des soumissions ci-dessus 
est le MERCREDI 27 février 1991. 


Pour de plus amples renseignements, s'adresser à la Section des 
plans à Ottawa (613) 998-9549. 


Canadä 


Marc, étudiant à plein temps, aporal dans 


--Canadä 


la Milice, à temps partiel 


_FORCES 
ARMÉES 


CANADIENNES ( 
RÉGULIÈRE ET DE RÉSERVE 


. 
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Agriculture 


* À cause de la sécheresse 


Report d'impôt sur 


OTTAWA - Les éleveurs vivant 
dans des régions désignées de 
l'Est de l’Alberta et de l'Ouest 
de la Saskatchewan pourront 
reporter d’un an l’impôt sur les 
recettes provenant des ventes 
de bétail de reproduction occa- 
sionnées par la sécheresse en 
1990. 

L'annonce en a été faite par le 


ministre de l’Agriculture, 
M. Don Mazankowski. Les 
régions désignées ont été 
accrues par rapport à celles 
annoncées en septembre 1990, 
compte tenu des données four- 
nies par les agences provincia- 
les d’assurance-récolte. 

La désignation des régions 
par le ministre de l’Agriculture 


Farm Credit Corporation 
Canada 


Société de crédit agricole 
Canada 


TERRAIN À VENDRE 
{(EAGLESHAM) 


II 


Nord-Est 12-78-26-Ouest de la 5ième méridienne 


Le terrain est offert par vente publique «tel quel». L'acheteur devrait se 
baser sur son inspection et sa connaissance du terrain. 


Le terrain est situé à 2 milles au sud d'Eaglesham. 


La date limite des offres est prévue à 16h30 le 22 février 1991. Les offres 
peuvent être complétées au bureau de la Société du crédit agricole. L'offre 
la plus haute ne sera pas nécessairement acceptée. 


Les offres devraient être accompagnées d'un dépôt de 10%. Si l'offre 
est faite sujet au financement, la source devrait être indiquée. 


La Société du crédit agricole ne sera pas responsable du changement de 
ligne téléphonique privée. 


La Société peut financer l'achat dépendant des critères de la Société. 


Pour de plus amples informations, S.V.P. communiquer avec: 


La Société du crédit agricole 

À l'attention de M. Ronald Brochu 
Casier postal 29 

Falher, Alberta 

TOH 1M0 

403-837-2333 


Dossiers #22703-292-3 
tel 
Les offres seront étudiées le 28 février 1991. Canadà 
. Carrières et professions 


x 


REX, 


CONCOURS 


LE MUSÉE DES BEAUX-ARTS DU CANADA 


cherche à combier le poste suivant: 


CONSERVATEUR ASSOCIÉ - 
ARTS MÉDIATIQUES 90-NG-133 


Vous serez responsable de l’entretien, de la documenta- 
tion et du développement de la collection d'œuvres 
médiatiques contemporaines du Musée, notamment 
bandes vidéo et films; tenu d’étudier les œuvres de la 
collection et faire des recherches sur certains aspects 
de l’histoire de l’art contemporain et de la théorie des 
médias; responsable de la planification et de la 
réalisation d’un programme d'expositions dans les arts 
médiatiques et de faire connaître au public, à l’échelle 
nationale et internationale, le contenu de la collection 
ainsi que certains aspects de la vidéo et du film 
indépendants d'artistes canadiens et étrangers, et de 
superviser le travail d’adjoints à la conservation. 


NOUS EXIGEONS un diplôme acceptable d’une 
université reconnue avec spécialisation en histoire de 
Part, particulièrement en art contemporain, ou en 
communications ou l’équivalent. Expérience de la 
recherche et de la rédaction dans le domaine des arts 
médiatiques contemporains et expérience de l’organi- 
sation d'expositions dans le domaine des arts média- 
tiques. La connaissance du français et de l’anglais est 
essentielle. 


Le Musée des beaux-arts offre une série d’avantages et 
paiera certains frais de déménagement s’il y a lieu. 


Acheminez votre résumé et vos références avant 
le 8 mars 1991 au 


Chef, Services du personnel 
Musée des beaux-arts du Canada 
380 promenade Sussex 

C.P. 427, Succursale A 

Ottawa (Ontario) K1N 9N4 


Musée des beaux-arts National Gallery 
du Canada ” of Canada 


380, promenade Sussex, Ottawa (Ontario) K1N 9N4 (613) 990-1985 


les ventes de bétail 


Don Mazankowski 


est requise pour invoquer la dis- 
position touchant le report 
d'impôt de la Loi de l’impôt sur 
le revenu. Cette disposition offre 
un choix de gestion aux proprié- 
taires de bétail de reproduction 
qui ont été contraints de vendre 
l’ensemble ou une partie de leur 
troupeau à cause de la pénurie 
des aliments du bétail provo- 
quée par les graves conditions 
de sécheresse. 

Le report d'impôt permet aux 
producteurs admissibles de 
soustraire de leur revenu 
annuel courant une partie de 
leurs recettes provenant de la 
vente du bétail de reproduction. 
Ainsi, ils pourront utiliser ces 
recettes pour la reconstitution 
de leurs troupeaux d'élevage 
l’année suivante. 

En outre, les producteurs qui 
ont profité d’un report d'impôt 
en 1989 et qui résident dans une 
région admissible en 1990 peu- 
vent reporter d’une autre année 
les recettes admissibles de 1989 
en même temps que celles de 
1990. 

On invite les producteurs à 


L'Alliance française 
de Calgary 
recrute 
des professeurs qualifiés 
de français langue seconde 


Bonne expérience pédagogique 
requise. Envoyer curriculum vitae au 
siège de l'Alliance Suite 301, 902 
- 11 Avenue S.0., Calgary, Alberta 
T2R OE7, Tél.: 245-5662 ‘ 


© DM‘Acadia 


D:M.-Provost:. 
:M::Taber 


tion N°1 est devenu le District muni: : 
es lignes frontières n’ont pas été modifiées : : 


2 


és. 


communiquer sans tarder avec 
leur bureau de district d’impôt 


Ve 


afin de s'informer sur leur 
admissibilité. 


° Blé Canada Prairie et blé d'utilité 


La Commission canadienne 
du blé offre des contrats 


WINNIPEG - La Commission 
du blé vient d'annoncer qu’elle 
allait offrir des contrats à livrai- 
son garantie portant sur le blé 
Canada Prairie (roux) de prin- 
temps, le blé Canada Prairie 
(blanc) de printemps ainsi que 
sur le blé d'utilité au cours de la 
campagne 1991-1992. Les pro- 
ducteurs désirant prendre de 
ces contrats pourront se procu- 
rer les demandes auprès des 
gérants des silos de collecte 
vers la mi-février. 

Le tonnage qu’un producteur 
peut demander n’a pas de pla- 
fond. Toutefois, si le total du 


Éducation permanente 
Faculté Saint-Jean 
University of Alberta 


recherchons 


Coordonnateurs(trices) 
Moniteurs(trices) 


pour nos camps d’été offerts en collaboration avec 
Canadian Parents for French - Alberta chapter 


CAMP DE JOUR 


Connaissance approfondie du français 
Expérience pertinente avec les petits 
Expérience dans les camps d'été 
Disponibilité pendant huit semaines 
du 2 juillet au 23 août 1991 


Faire parvenir votre curriculum vitae avant le 28 février à: 


Michel Landry, Responsable 
Secteur français-actif 
Éducation permanente 

Faculté Saint-Jean 
8406, rue Marie-Anne Gaboury (91 Street) 
Edmonton (Alberta) T6C 4G9 
-" Tél: (403)468-1582 


L'Université de l'Alberta adhère activement au principe de l'équité en 
matière d'emploi. 


tonnage demandé dépasse les 
besoins commerciaux de la 
Commission, celle-ci verra à 
réduire chaque contrat dans des 
proportions égales. Une fois le 
total des quantités sous contrat 
bien définies, les producteurs se 
verront garantir la livraison de 
ce blé. 

Les producteurs sont priés de 
remplir leurs demandes de con- 
trat de blé Canada Prairie (roux 
ou blanc) et de les envoyer à la 
Commission du blé par la poste 
ou par courrier d’ici le 11 mars 
1991 inclus, le cachet de la poste 
faisant foi. Il est demandé aux 
demandeurs d’assigner une 
acre donnant droit aux contin- 
gents dans leur carnet de livrai- 
son par tranche de deux tonnes 
qu’ils pensent livrer. Seul le blé 
Canada Prairie (roux ou blanc) 
agréé n° 1 ou n° 2 pourra être. 
livré en vertu des contrats. 

Les producteurs sont priés de 
remplir leurs demandes de con- 
trat de blé d'utilité et de les 
envoyer à la Commission du blé 
par la poste ou par courrier d’ici 
le 30 juin 1991 inclus, le cachet 
de la poste faisant foi. Il est 
demandé aux demandeurs 
d’assigner une acre donnant 
droit aux contingents dans leur 
carnet de livraison par tranche 
de trois tonnes qu’ils pensent 
livrer. Seul le blé d’utilité agréé 
n° 1 pourra être livré en vertu 
des contrats. 

La Commission publiera des 
détails supplémentaires dans 
l'Actualité céréalière de jan- 
vier/février. Les demandes por- 
tant sur le blé Canada Prairie 
(roux) de printemps et sur le blé 
Canada Prairie (blanc) de prin- 
temps paraîtront également 
dans ce numéro. 

La Commission du blé compte 
annoncer un programme por- 
tant sur le blé tendre blanc de 
printemps d'ici peu. 
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Commentaire sportif. 


Le problème des Flames 


: CALGARY - Le mois de janvier 
fut difficile pour les Flames de 
Calgary. Neuf matchs sur douze 
à l'extérieur; 5 victoires, 6 
défaites et 1 match nul. Pour un 
club qu’on dit bourré de talent, 
ce n’est pas vraiment à la hau- 
teur de nos attentes. 

Le 30 janvier dernier, lors du 
match contre les Rangers de 
New York, les Flames se sont 
défoulés sur la glace du Saddle- 
dome. Une victoire de 5 à 1 aux 
dépends des Rangers. Mike 
Vernon a été superbe, Tim Hun- 
ter a inscrit le but gagnant (ila 
réveillé l’équipe avec ses deux 
combats de boxe) et Stéphane 
Matteau récolte 1 but, 1 aide 
pour mériter la troisième étoile 
de la soirée. Malheureusement, 
une victoire ne guérit pas tous 
les bobos d’une équipe. 

Les Flames n’ont pas de 
meneur d'équipe sur la glace et 


dans la chambre des joueurs. Il 


n’y a pas non plus de vrai capi- 
taine. Un soir c’est Doug Gil- 
mour, le lendemain c’est Jamie 
Macoun, un autre soir Joe Nieu- 
wendyk prend la relève et la 
chaise musicale continue à tour- 
ner comme Ça depuis le début 
de la saison. L’absence d’un 
vrai chef commence à se faire 
sentir et il serait temps que 
Doug Risebrough tranche la 
question. 


NOTRE EXPERIENCE A VOTRE PROHT 


Paul Denis, B.A., P.F.A. 
Directeur de division 


Mme Petra Hagemann, direc- 
trice régionale du bureau 
d'Edmonton centre-ville à la 
Société investors Ltée, est heu- 
reuse d'annoncer que Paul Denis 
a obtenu le titre de planificateur 
financier agréé décerné par l'ins- 
titut canadien de planification 
financière. Paul a atteint un haut 
degré de spécialisation en 
matière de finance, d'assurance 
et de fiscalité, ce qui lui permet- 
tra d'offrir à ses nombreux 
clients le meilleur service 
possible. ‘ 


Paul est entré au service 
d'Investors en 1987 et oocupe 
présentement le poste de direc- 
teur de division. En plus de son 
titre de planificateur financier 
agréé, Paul a obtenu un bacca- 
lauréat es Arts de l’université de 
l'Alberta après avoir complété 
des études à la Faculté St-Jean. 


La Société Investors Ltée est 
une filiale du Groupe investors 
Inc. de Winnipeg, principale 
compagnie du genre au Canada 
puisqu’elle gère un actif de 11 
milliards $ et 800 000 comptes 
au nom de ses clients. Elle offre 
une gamme complète de pro- 
duits d'épargne et de placement 
aux particuliers et aux sociétés 
partout au Canada. 


Après le match, j'ai voulu en 
savoir plus long sur le problème 
des Flames. Dans le vestiaire 
de léquipe je me suis dirigé 
vers le banc de Stéphane Mat- 
teau, pour lui poser quelques 
questions sur le problème de son 
équipe. Ayant joué un excellent 
match ce soir-là, il était déjà 
entouré par les journalistes de 
la télé et de la radio anglopho- 
nes. Assis à sa droite, un jeune 
garçon le contemplait avec des 
yeux grands comme des vingt- 
cinq sous. À côté du garçon, son 
père, un homme d’une quaran- 
taine d'années, contemple la 
scène. Ce jeune garçon s’ap- 
pelle Ryan et il est âgé de 8 ans. 
Ryan vient de subir une délicate 
opération à la hanche, suite à un 


Stéphane Matteau 


possible. 

Laissant les journalistes de 
côté pour quelques instants, Sté- 
phane fit visiter le vestiaire, les 
douches et la salle d’entraîne- 
ment de l’équipe. À chaque 
occasion qu’un joueur se retrou- 
vait devant le duo, Stéphane 
présentait le joueur au jeune 
Ryan et ce joueur signait son 
nom sur le chandail de Ryan. Le 
père qui suivait l’action de loin, 
n’a pu s'empêcher de laisser 
couler quelques larmes le long 
de ses joues. 

Ce soir-là, pour un moment, 


j'ai oublié qu’il y avait une 
guerre à l’autre bout du monde, 
pour un instant j'ai réalisé que 
les vedettes du hockey peuvent 
avoir un grand coeur et pour le 
reste de la soirée j’ai oublié que 
les Flames avaient un pro- 
blème. Stéphane Matteau m'a 
épatté avec le jeune Ryan. Dans 
quelques années, il deviendra 
probablement une «superstar» 
du hockey. Mais ce soir-là pour 
Ryan et les journalistes qui 
assistaient à la scène, Stéphane 
est devenu une «superstar». 


Benoit St-Amour 


«” 


grave accident de la route. En 
traversant la rue en face de son 
domicile, Ryan n’a pas vu une 
automobile qui l’a frappé de 
plein fouet. Selon son père, c'est 
un miracle que son fils soit 
encore vivant. Le jeune Ryan 
est un vrai fan des Flames de 


son qu'on le retrouvait dans la 
chambre des joueurs. Au mois 
de décembre, ayant eu vent de 
l'histoire, Stéphane Matteau et 
Tim Sweeney ont rendu visite 
au jeune garçon. Stéphane avait 
promis à Ryan de l’inviter à un 
match des Flames, s’il retrou- 
vait la santé le plus vite 


À vous de joue 


PARTICIP ACTION = 


Calgary et c’est pour cette rai- 


Professionnels : 


.: Je vous montrerai comment 
‘conduire une auto... poûr environ : 
seulement la moitié du prix 


& 


LINCOLN MERCURY SALES LTD. 


5121 CALGARY TRAIL NORD, N.0. 
EDMONTON, ALBERTA, TGH 5W5 


SANS FRAIS: 1-800-272-9608 
Téléphone: 434-8411 Télécopieur: 435-5169 


ROBERT (Bob) 
ST-GEORGES 


Représentant des 


ventes 
Rés.: 450-3964 


Assurance pour membres 
d'associations francophones 


HECTOR A. POIRIER, 8e. 


Academy 


Insurance & Estate Planning Services 


r.: 469-3803 
Rés.: 470-0882 


8925 - 82e Avenue 
Edmonton, Alberta T6C 0Z2 


PATENAUDE 
COMMUNICATIONS 


JEAN PATENAUDE 
Réalisateur 
Vidéos professionnels 


8408 - 56e Rue 
Edmonton (Alberta) T6B 1H7 
Téléphone: (403) 466-8565 


FREEDOM 
TEDMONTON | FORD. 


Freedom Ford Sales Ltd 


FRANÇOIS R. THIBAULT 
VENTE AU DÉTAIL, FLOTTE ET LOCATION 


7505 - 75e Rue, Edmonton, Alberta T6C 4H8 
Bureau: 465-9411 Télécopieur: 468-2719 


Investors 
| VE Syndicate Limited 


D À MEMBER COMPANY OF THE INVESTORS GROUP 


Ray D. Dallaire, C.F.P. 


Gérant régional 

8e étage, Terrace Plaza, 4446 Calgary Trail Sud 
Edmonton, Alberta, T6H 5C2 

Téléphone: (403) 437-6560 

Télécopieur: (403) 436-3231 


VACUFILO 


un système central daspitation qui se distingere. 
Peut ètre installé aussi bren dans les maisons neuves, 
que dans les maisons existantes. 


À & R DISTRIBUTORS ETD. 


SIMON ROY 


SÉTANE éjéphone: 436-1375 


9331 : 63e Avenue 
télécopieur: 437-5069 


Edmonton, Alberta T6E 0G2 


Spécialistes en immobilier 
résidentiel et commerciai 


422-6371 


(Edmonton) 


MARCEL BLAIS PAUL BLAIS 


McCuaig DESROCHERS 


avocats et notaires 


Au service de la 
francophonie albertaine 


500, Banque de Montréal 
10199, 1016 Rue 
Edmonton (Alberta) T5J 3Y4 


426-4660 


16 LE FRANCO, le vendredi 8 février 1991 


. ENQUÊTE DE LECTURE 


1.- Recevez-vous Le Franco comme 


a) membre de l'ACFA { ) 
b) abonnement régulier { } 
2.- Combien de personnes lisent Le Franco dans votre foyer? __ Leur âge? 


3.- Quel intérêt portez-vous au journal Le Franco? 
Je jette un coup d'oeil { ] 
Je lis quelques articles { } 
Je lis la moitié du contenu { } 
Je le lis en entier { } 


4.- Dans sa présentation (illustrations, titres, mise en page), Le Franco vous paraît-il: 


a) bien présenté { } b) mal présenté { ] 
c}) facile à lire { } d) difficile à lire { } 
e) assez de photos { ) f) peu de photos { ] 


Commentaires s’il y a lieu: 


5.- Comme lecteur ou lectrice du journal Le Franco, lisez-vous? 


Toujours Souvent Rarement Jamais 
Au Régional {_ ) {  ) 
À la 3 
Éditorial 


Commentaire 

Lettres ouvertes 

Au National 
Le prisonnier du mois 
Arts et spectacles 
Commentaire sportif 
Agriculture 
Amusons-nous 
Nécrologie 

Carrière et professions 
Sommaire 

La pensée de la semaine 
La page de l’ACFA 
Bloc-notes 

Petites annonces 
Professionnels 

Cartes d'affaires 
Horaire TV 
Franco-Jeunesse 
Musicalement vôtre 
L'histoire des Oblats 
Prochaine Vague 


ST mme 
ee ee ne eo eo et et ne ne ue ue ne me nue 
ee Te ee ne ee ee nn en ne en ne ee te ne Men en en ee en 
eo mt mnt ue mue nue mue ue 


U ) 
( 
(__ ) 
(__ ) 
( _ ) 
( _ ) 
{_ _ ) 
(  ) 
( 
(__ ) 
{_ 
{__ ) 
{_ _ ) 
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{_ _ ) 
Ü  ) 
{_ _ ) 


6.- Le ton des nouvelles dans Le Franco vous paraît-il, en général: 


a) trop engagé ({ ) b}) engagé { } c) objectif { ) 
7.- Les sujets, en général, sont-ils traités d’une façon: 

a) trop brève { } b) suffisante { ) c) trop langue ( ) 
8.- Y a-t-il des sujets que vous aimeriez voir traités? 


9.- Selon vous, Le Franco réussit-il à assurer une communication adéquate entre les communautés franco-albertaines? 
a) bien ({ }  b)assez bien (| } c) peu ({ } d} pas { } 
Commentaires et suggestions: 


10.- Selon vous, quel est le point fort du journal? 


11.- Quel est le point faible? 


12.- Selon vous, dans quelle mesure Le Franco répond-il aux besoins d’information des francophones de votre région? 


Merci de nous avoir donné votre opinion sur VOTRE journal! Utilisez l'enveloppe retour.pré-affranchie incluse dans cette édition. 


VE 


We bring 
your world 
to you. 


Le BLOC-NOTES est une chronique à la disposition de tout orga- 
nisme voulant annoncer un événement sans but lucratif (sans 
frais d'admission) ex: réunion hebdomadaire, mensuelle, annuelle, 
exposition culturelle, rencontre de clubs sociaux, etc. Ce service 
est GRATUIT. L'information pertinente doit nous parvenir par le 
courrier au moins 15 jours avant la date prévue de l'événement. 
L'heure de tombée est le jeudi à 16h. Vous pouvez aussi vous 
adresser à votre agent communautaire régional de l’A.C.F.A. qui 


se fera un plaisir de vous aider. 


BONNYVILLE 


Rencontre tous les lundis et vendredis 
au centre culturel pour jouer aux car- 
tes, au bingo et jeux libres. Le lundi de 
13h à 15h: jeux de cartes et à 15h: 
jeux libres. Le vendredi à 13h: bingo, 
suivi de jeux libres. Nous invitons tout 
spécialement les personnes du 3e âge 
{aïnés) à venir s'amuser avec nous. 


Réunion mensuelle du Club de l’Aurore 
pour les aînés à Bonnyville le 1er jeudi 
du mois. A.) 


La prématernelle Le Coin des Lutins 
accepte encore des inscriptions pour le 
programme d'immersion ou le pro- 
gramme francophone. Pour plus de ren- 
seignements, communiquer avec 
Nicole Croteau au 826-4183 ou FCSS 
au 826-2120. 


Réunion mensuelle du comité de la 
Société historique, le 3e mercredi du 
mois à 19h30, à la salle de conférence 
au bureau M.D. de Bonnyville. a) 


CALGARY 


Le Centre scolaire de Calgary tiendra 
une réunion d'information publique, le 
mercredi 20 février à 19h30 à l'école 
Ste-Anne, 1010, 21 Avenue. Pour 
info: appelez Liette au 250-5001. 
Prière de réserver en composant le 
275-7523. 22/2 


Intéressés à juger des projets franco- 
phones lors de l'Expo-science de Cal- 
gary? informez-vous à Renée Michaud, 
au 273-8707. 2212 


Le club de l’amitié (50 ans et plus), 
nombreuses activités le vendredi après- 
midi de 1 3h à 16het le soir de 19h30 
à 22h30. Les activités se déroulent à 
la salle paroissiale au 1719 de la 5e 
Rue. S.O. On offre également des 
cours d'art classique et de calligraphie. 
Pour info: adressez-vous à Thérèse au 
246-3700 ou Doris au 279-4148 


Le Projet Annuaire de l’ACFA est à la 
recherche de bénévoles pour faire des 
appels un soir par semaine entre 18h 
et 21h. Si vous êtes intéressé, appe- 
ter Michèle au 291-3427. Rappel à 
tous: laissez-nous savoir si vous accep- 
tez d'être répertoriés gratuitement dans 
notre bottin. 2212 


Réunion du Conseil d'administration de 


À 
4 


Coupon 
d'abonnement 
au journal 


CONSERVONS 
NOS SOLS 


LE FRANCO 


PATS le tué ponmnnt de rques anses an Arte 


Tarifs: 
1 an: 19,26 $ 
2 ans: 34,24 $ 


{TPS incluse) 


Le Franco 

8923 - 82e Avenue 
Edmonton, Alberta 
T6C 0Z2 


l'ACFA régionale de Caigary le 25 
février à 19h15 au 10, 1916B - 30 
Avenue NE. tél.: 250-5001. 


Réunion des Chevaliers de Colomb, 


Conseil Dandurand le 1 2 février. Pour 
info: Richard Bélanger 275-0655. 


EDMONTON 


VOULEZ-VOUS participer plus active- 


ment à la communauté francophone? : 


Devenez membre des Jeunes Entrepre- 
neurs francophones en contactant 
Mario Bergeron au 465-2943 ou Clé- 
ment Lavoie au 465-1092 ou en assis- 
tant à notre réunion mensuelle (chaque 
2ème mercredi du mois). {PJA) 


Matinée de détente, est un groupe de 
support pour les mamans monoparen- 
tales et leurs enfants. Garderie et goû- 
ter gratuit. Les rencontres auront lieu 
les lundis de 13h30 à 15h00 au cen- 
tre Mül Creek 9119 - 82e Avenue, 
pièce 300, contacter Fahima, Marie- 


Hélène et Germaine, au 428-2625. 
(PJA) 


Badminton, tout les mardis à l'école 
Maurice-Lavallée de 18h à 22h. Pour 
info: appeler Gilles au 487-3565, c'est 
gratuit. 


Rencontre du conseil de parents de 
l'école Maurice-Lavallée, le Ter mer- 
credi de chaque mois. Info: Aline 
Savoie au 487-8875; après 3h30, 
462-0660. 7/6 


Rencontre du conseil de parents de 
l'école Notre-Dame, le 1er mardi de 
chaque mois. Info: Camilla Lavoie au 
459-9637. 716 


Fédération des parents francophones 
de l’Alberta, Ter et 2 mars, 4e Collo- 
que provincial de la Fédération des 
parents francophones de l'Alberta. 
Info: Denis Lefebvre au 468-6934: 


Alliance française d'Edmonton, #300, 
10318 - 82e Avenue. Causeries le 
jeudi soir en janvier, février, mars, avril 
et mai. Heure: de 19h30 à 21h. 286 


FORT McMURRAY 


Le 16 février: rencontre de Wallyball, 
Proserve Centre. Info: Richard au 
791-7700 ou Laurier au 790-5288, 


Le 18 février: Journée de la famille, 
ateliers de sculpture sur neige. Info: 
Richard au 791-7700. 15/2 


Le 24 février: assemblée annuelle de 
la Société des parents pour l'éducation 


française. 22/2 


Du 13 au 27 février: rencontre des 
Toastmasters «Les Pionniers de 
l'Ouest» à 19h30 au local de l'ACFA. 
Info: Richard au 791-7700. 22/2 


PROVINCIAL. 


Préparons l'avenir de nos enfants. à 
la pré-maternelle. Une école conçue 
pour les enfants de 3 et 4 ans dont au 
moins un des parents est francophone. 
Pour info: communiquer avec la Fédé- 
ration des parents francophones de 
l'Alberta 468-6934. 5/91 


Avis à tous ceux et celles âgés{es) 
entre 14 et 25 ans intéressés{es) à sié- 
ger sur le bureau de direction de Fran- 
cophonie jeunesse de l'Alberta: les can- 
didatures sont maintenant ouvertes 
pour tous les postes sauf celui de la 
présidente. Vos noms doivent parvenir 
au comité de candidatures avant 
l'assemblée annuelle qui aura lieu les 
er, 2 et 3 mars 1991. 113 


RIVIÈRE-LA-PAIX 


Talent amateurs, toute personne pos- 
sédant certains talents et désirant faire 
une courte présentation lors du Carna- 
val de St-Isidore peut contacter Benoit 
au 624-3408 ou 624-8481. Le spec- 
tacle de talents amateurs aura lieu le 
16 février lors du déjeuner du Carnaval, 


Paroisse Ste-Anne de Falher, sessions 
liturgiques tous les dimanches à 
10h30, 2 groupes: 2 à 7 ans et 8 à 13 
ans. 1/3 


Le Club d’âge d'or de Marie-Reine orga- 
nise une soirée d'activités tous les ven- 
dredis au Centre culturel. 113 


Club d'artisanat de Tangent rencontres 


le vendredi de 13h30 à 17h. 3 
Î 


Tournoi de «cribble» le 3e dimanche de 
chaque mois. 1/3 


Chevaliers de Colomb, Conseil de 
Grouard no 3025, assemblée le 2e 
mercredi du mois. 1/3 


Club des aînés de Tangent, tous les 
mardis soir à 19h30, soirée sociale au 
centre culturel Florence, 359-21 89. 


:SAINT-PAUL 


RÉUNION mensuelle du Comité du 
musée historique de Saint-Paul le 3e 
lundi de chaque mois. 


Réunion mensuelle du conseil de 
l'ACFA régionale de Saint-Paul le 
deuxième mercredi de chaque mois à 
19h30 au centre culturel. HA) 


. Brunch communautaire au centre cul- 


turel le 2e dimanche de chaque mois. 
Info: 645-4800. {J.A.) 


Le 22 février au petit théâtre de l'école 
régionale de St-Paul, présentation de la 
pièce «li était une fois Delmas...» à 
‘20h. Info: 645-4800. 22/2 


Moi, je m'abonne! 


Découpez et remplissez ce coupon et faites-le parvenir à l'adresse 
ci-dessus avec votre chèque ou mandat-poste rédigé à l’ordre du 


Franco. (En lettres moulées S.V.P.) 


S.V.P. Ne pas faire parvenir d'argent comptant par la poste. 
Nom: CELUI LUUNIIILL) 
Prénom: LL IAE IINIIIIIIIIIIIHI) 
Appartement: LL! LT] n°etrue: ULIILIIIIAILIILILI 
ou casier postal: LILI 1IIT) Vile: LLILIILITLI IL) 
Province: LLLLIIIIIHIT1 HT) Code postal: LLLI LIL] 
n° de téléphane: LLLI LILI LILLI] 


N.B.: Les membres de l'A.C.F.A. reçoivent un abonnement GRATUIT au Franco 
Adressez-vous au bureau de votre A.C.F.A. régionale pour devenir membre. 
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, Petites annonces ; 


Dans le but de vous offrir un meilleur service Le Franco vous offre une 
chronique de petites annonces. 

Tarifs: 7 $ pour 20 mots ou moins pour 1 semaine; 12 $ pour 20 mots 
ou moins pour 2 semaines. Pius de 20 mots: 1 OC de plus par mot. Annon- 
ces encadrées: ajoutez 3,50 $ pour l'encadrement. Vous devez calcu- 
ler 7% de TPS. 


Toutes les petites annonces doivent nous parvenir accompagnées 


du paiement: chèque ou mandat-poste à notre bureau avant le lundi matin. 
Aucune annonce ne sera acceptée par téléphone. Le Franco ne facturera 
serre annonce et aucune annulation ne sera acceptée après le lundi à 
midi. Toute annulation peut être faite par téléphone en compos 

ant le 
465-6581 P 
Nous n'acceptons pas les frais d'appel. Faites votre chèque ou mandat- 
poste à l'ordre de: 


Le Franco, 8923, 82 Avenue, Edmonton (Aïberta), T6C 0Z2 


EDMONTON 


Charpentier menuisier (5 ans d'expé- 
rience) offre ses services pour rénova- 
tion intérieure et extérieure. Prix com- 
pétitifs. Estimés: Serge au 458-9284 
ou Yvan au 433-7043. 113 


Psychometrics Canada recherche une 
personne bilingue, à temps plein, 
dactylographie et connaissance des 
ordinateurs serait un atout pour travail 
général de bureau. Salaire: 8 $/heure. 


Nous désirons informer nos lecteurs 
que vous pouvez faire publier la 
FRIÈRE AU ST-ESPRIT dans 
LE FRANCO. Vous devez inclure 
avec votre demande la somme de 
21,40 $ (TPS comprise). N'oubliez 
pas d'inscrire vos initiales. 


LE FRANCO 
8923 - 82 Avenue 


Tél.: 433-6467. 222 


Re mme mm mm 


Edmonton (Alberta) 
T6C 0Z2 


423976 ALBERTA LTD. EXERÇANT SON ACTIVITÉ 
SOUS LE NOM DE CONTACT AIR 


AVIS DE DEMANDE SERVICE AÉRIEN 
N° 91030 WR AU RÔLE: 


423976 Alberta Ltd. exerçant son activité sous le nom de Contact Air 
a présenté une demande à l'Office national des transports pour une licence 
afin d'exploiter un service intérieur entre points déterminés [classe 3) pour 
le transport de personnes et de marchandises afin de desservir les points 
Fort McMurray, Fort Chipewyan et Edmonton (Alberta) et Uranium City, 
Fond du Lac et Stony Rapids (Saskatchewan) au moyen d'aéronefs à voi- 
lure fixe des groupes B et C. 


Toute collectivité, personne ou entité intéressées, peut faire une inter- 
vention contre cette demande suivant les modalités fixées dans les Règles 
générales de l'Office national des transports du Canada. L'intervention 
doit être déposée auprès du Secrétaire de l'Office au plus tard le 11 mars 
1991. Copie de l'intervention doit être signifiée en même temps à la 
demanderesse et une preuve de la signification doit être envoyée à l'Office. 


Le dépôt de l‘intervention auprès du Secrétaire peut se faire en mains pro- 
pres, par courrier recommandé ou par messager, à l'Office national des 
transports du Canada au 3ième étage, 350 Troisième avenue Nord, Sas- 
katoon (Saskatchewan), S7K 6G7, ou par télécopieur (n° (306) 
975-5206). 


L'Office fournira sur demande les détails de la demande et les instructions 
pour le dépôt d'une intervention. Pour de plus amples renseignements, 
téléphonez à Shane Stevenson au (306) 975-5218. 


Vous 


 déménagez... 


Faites-nous parvenir votre 
changement d'adresse 


= Dm mnnnmnenn nn cnmmemeneesessnsssss 


Ancienne adresse 


“om 

Prénom | 
LLLIT n'etrue 

ou casier postal. LLLLIL1I1)/ Ville 


LIIIIIELILIELHLELJ Code postal 


Appartement 


Province 


Nouvelle adresse 


Nom. ELILIELLEIMUNNINR NI tLIIIILLE LES 
Prénom LLLIIIIIIEIILIIEIILIELILLILI LE) 
Li LL) n°etrue CUILILIEILILILELL) 
ou casier postal: LLLIL LL] Ville LILLLLIIILI LIL) 


Appartement 


LE FRANCO 

8823, 82e avenue 
Edmonton (Alberta) 
T6c 0z2 


Faites parvenir à: : 
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AVIS 


PRENEZ UNE CHANCE 


L'achat d'un billet vous 
permet de participer au 


à Las Vegas 
ou Reno, avec 
Beaumont 
Travel. 


ASSEMBLÉE GÉNÉRALE 
ANNUELLE 


CAISSE POPULAIRE 
ST-VITAL DE BEAUMONT 
le 23 février 1991 


à la salle des Chevaliers de Colomb, Beaumont 


HORAIRE 


Cocktail à 17h30 
Assemblée à 18h pour tous les membres 
Banquet et danse avec «Work of Art» 


tirage d’un voyage pour 
deux à votre choix, 7, 


Billets: 15 $ ch. avant le 16 février 1991 


Tournée d'Amérique au Festival 
du Voyageur 


Le 16 février, l’émission 
TOURNÉE D’AMÉRIQUE à la 
radio de Radio-Canada vous 
parviendra de Saint-Boniface à 
l’occasion du Festival du Voya- 
geur qui a lieu à cet endroit du 
8 au 17 février. 

L'un des trois plus grands au 
pays, le Festival du Voyageur 
est l’événement hivernal le plus 
important dans l’Ouest du 
Canada. On y présente plus de 
400 spectacles pendant ces dix 
jours. 4000 athlètes, 230 artistes 
participent à la fête. La mission 
du festival: valoriser et pro- 
mouvoir le patrimoine culturel 
des Franco-Manitobains auprès 
de l’ensemble de la commu- 
nauté, en reflétant l’époque des 
voyageurs. 

Lors d’une émisson produite 
en public avec musiciens et invi- 
tés, les auditeurs du réseau 
national pourront être témoins 
de cet événement. 

L'émission TOURNÉE D’A- 
MÉRIQUE en est à sa deuxiè- 
me année à la radio de Radio- 
Canada et fait battre bien des 
coeurs. D’emblée, on ressent un 
sentiment d'appartenance et de 


Maurice Basque 


fierté en accompagnant l’ani- 
mateur Maurice Basque dans 
cette tournée chez nos sembla- 
bles. Il est bien difficile de res- 
ter indifférent aux personnes 
qui vivent les mêmes situations 
que nous, qui ont l’amour de 
notre langue ou encore qui pour- 
suivent un même but. 


En écoutant TOURNÉE 


D’'AMÉRIQUE, nous sommes 


témoins de la vie sociale, artis- 
tique, politique, sportive et cul- 
turelle de nos semblables, que 
ce soient des francophones de 
l’Alberta, de la Louisianne ou de 
Terre-Neuve. Ce rapproche- 
ment entre parlants français 
s’adapte à des climats multiples 
et à des formes multiples; table 
ronde, reportages des différents 
postes de radio à travers le 
pays, profils, revues des paru- 
tions avec Laurent Laplante de 
Québec et revues des hebdos 
avec Suzie Laroche de Sudbury. 

La magie de la radio se prête 
bien à ce genre d'émission, réa- 
lisée à Moncton, au Nouveau-, 
Brunswick, par Léo Thériault et 
dont le mandat est de refléter la 
réalité de l'Amérique française 
par le biais d'échanges sur les 
modes de vie, les particularis- 
mes, les ressemblances, les dif- 
férences et les enjeux qui sont 
le lot de ces groupes présents à 
travers le continent. 

Il fallait un chef d'orchestre 
passé maître dans l’art de la 
communication pour faire 


{suite en page 19) 
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JOURNAL TÉLÉ- 
VISÉ DE FR3 


Alberta: 


Edmonton 
Saint-Paul 
Red Deer 
Medecine Hat 
Calgary 


UN CERTAIN 
REGARD 
L'EUROFLASH 
ÉTOILE PALACE 
FAUT PAS 
RÊVER 
MONTAGNE 
JOURNAL TÉLÉ- 
VISÉ DE A2 
ÉTOILE PALACE 
FAUT PAS 
RÊVER 
MONTAGNE 
RADIO FRANCE 
INTERNATIO- 
NALE 


VENDREDI 


17h00 


17h30 
18h30 
18h33 
19h00 


19h30 


20h20 


23h30 


22h15 


22h40 
23h10 


24h00 


01h10 


Shaw Cable 
Northern Cablevision 35 
Shaw Cable 
Cablev. Medecine Hat 18 
Rogers Cablesystems 


JOURNAL TÉLÉ- 
VISÉ DE FR3 
C'EST À VOIR 
L'EUROFLASH 
LATITUDE SUD 
EXPÉDITION 
PÊCHE 

DU CÔTÉ DE 
CHEZ FRED 
SENTIERS DU 
MONDE 
JOURNAL TÉLÉ- 
VISÉ DE A2 
TÉLÉOBJECTIF 
TÉLÉOBJECTIF 
DU CÔTÉ DE 
CHEZ FRED 
SENTIERS DU 
MONDE 

RADIO FRANCE 
INTERNATIO- 
NALE 


Positions 
35 


31 


+ Le 18 mars 


Le CRTC se penchera sur le cas 
Radio-Canada 


APF - Le Conseil de la radiodif- 
fusion et des télécommunica- 
tions canadiennes (CRTC) tien- 
dra une audience publique le 18 
mars qui portera sur les réduc- 
tions de service à la Société 
Radio-Canada. 

L’audience publique qui se 
tiendra à Hull, au Québec, pour- 
rait être l’occasion pour les 
nombreuses coalitions régio- 
nale d'exprimer à nouveau leur 
opposition contre les restric- 
tions budgétaires de 108 millions 
annoncées le 5 décembre der- 
nier par la Société Radio- 
Canada. Les coalitions formées 
en Ontario français, en Acadie 
du Nouveau-Brunswick, et plus 
récemment au Manitoba fran- 
çais, s'opposent avec vigueur à 
la disparition d'émissions pro- 
duites localement par les sta- 
tions régionales. 

Le CRTC profitera de cette 
audience publique pour exami- 
ner, entre autres, «le rôle de 
Radio-Canada dans le système 
canadien et l'obligation que lui 
fait la Loi sur la radiodiffusion 
d'offrir un service équilibré aux 


Paroisses francophones 
Messes 
du dimanche 


immaculée-Conception 
10830 - 96e Rue 
Dimanche: 10h 30 


Saint-Albert 
Chapelle Connelly 
McKinley 
9, Muir Drive 
Dimanche: 10h 


Sainte-Anne 
9810 - 165e Rue 
Dimanche: 10 h 30 


Saint-Thomas d'Aquin 
8760 - 84e Avenue 
Samedi: 16 h 30 
Dimanche: 9h30et11h 


Saint-Joachim 
9928 - 110e Rue 
Samedi: 17h 
Dimanche: 10 h 30 
Lundi au vendredi: 17h 


Sainte-Famille à Calgary 
1719 - 5e Rue S.0. 
Samedi: 17h 
Dimanche: 10 h 30 


-Connelly 
McKinley Ltd. 
Salon funéraire. 


10011, 114e Rue 
Edmonton (Alberta) 
422-2222 


9, Muir Drive 
St-Albert 
458-2222 


265, rue Fir 
Sherwood Park 
464-2226 


francophones hors Québec et 
aux anglophones du Québec». 
‘Le CRTC se penchera aussi 
sur les plans de la SRC visant à 
modifier certaines licences, 
notamment celle de la station 
française CBLFT de Toronto, 
qui a fermé ses portes suite à 
l’annonce des coupures budgé- 
taires, et qui serait dorénavant 
exploitée comme station réé- 
mettrice. Radio-Canada a éga- 
lement demandé au CRTC des 
modifications aux promesses de 
réalisation afin d'éliminer tou- 
tes les émissions locales autres 
que les bulletins régionaux de 


nouvelles et quelques émissions 
spéciales occasionnelles. Le 
CRTC se demandera enfin si 
Radio-Canada peut continuer à 
vendre de la publicité locale 
dans les régions, alors qu’il n’y 
a plus d'émissions locales. 
Tous ceux qui veulent interve- 
nir sur ces questions devront 
déposer leur mémoire auprès 
du CRTC avant le ler mars. 
Cette audience publique ne 
changera cependant rien à la 
politique de restrictions budgé- 
taires adoptée par la Société 
Radio-Canada. Le président du 
CRTC, David Courville, a d’ail- 


Le Franco, télécopieur: 465-3647 


«LE PANIER PERCÉ» 


Sur les ondes de CJSW 90,9 MF à Calgary 


le lundi de 18 h 00 à 


CRTC 


Avis public 


19 h 00 


Canadä 


CRTC - Avis public 1990-11. Code de la publicité radiotélévisée des- 
tinée aux enfants. - Le CRTC invite le public à faire part de ses opinions 
sur les modifications proposées au Code de la publicité radiotélévisée des- 
tinée aux enfants. Les changements proposés comprennent une défini- 
tion de la durée d'une émission: et clarifient le nombre de minutes de publi- 
cité permis dans une émission. Les observations par écrit au sujet des révi- 
sions proposées au Code doivent parvenir au Secrétaire général, CRTC, 
Ottawa (Ont.}). k1A ON2 au plus tard le 22 février 1991. La demande 
. et les renseignements sur le processus d' intervention, reproduits sur ban- 
des sonores, sont disponibles en communiquant avec la salle d'examen 
du CRTC, Édifice central, Les Terrasses de la Chaudière, 1 promenade 
du Portage, Pièce 201, Hull (Qué.}: et les bureaux régionaux du C.R.T.C.: 
Bureau régional de l'Ouest, Suite 1380, 800 rue Burrard, Case postale 
1300, Vancouver {C.-B.) V6Z 2G7. Les interventions écrites, sur bande 
sonore ou dans toute autre forme, doivent parvenir au Secrétaire géné- 
ral, C.R.T.C., Ottawa (Ontario) K1 A ON2, et preuve qu'une copie con- 
forme a été envoyée à la réquérante le ou avant le 22 février 1991. Pour 
de plus amples renseignements vous pouvez contacter la direction des 
Audiences publiques du C.R.T.C. (819) 997-1328 ou {819} 997-1027, 
ou les Services d'information du C.R.T.C. à Hull à (819) 997-0313, Fax: 
(819) 994-0218, ou le bureau régional de Vancouver (604) 666-2111. 


l* 


Canada 


+ 


” Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Approvisionnements et Services 


Canadian Radio-television and 
Tetecommunications Commission 


Supply and Services 
Canada 


Matériel du gouvernement 


VENTE PUBLIQUE (offres cachetées) 


- Équipement de bureau 


Dates d'inspection et de vente: 


Le vendredi 
Le samedi 


8 février 1991 
9 février 1991 


9h00 à 15h 00 
9h00à 12h00 


_Les offres seront reçues sur les lieux jusqu'à 12 h 00 
à la date de fermeture - Samedi 9 février 1991 


Les formulaires d'offres d’achat et les conditions de 
vente seront disponibles sur les lieux. Seules les sou- 
missions reçues sur place durant la période de vente 
seront acceptées. Les articles seront vendus en lots 


détaillés. 


Lieu de la vente: 


APPROVISIONNEMENT ET SERVICES CANADA 
Centre de distribution des possessions de la Couronne 


11434 - 154e Rue 
EDMONTON, Alberta 


Téléphone: (403) 495-3704 


_ Canadä 


LE FRANCO, le vendredi 8 février 1991 19 


leurs reconnu que la Loi sur la 
radiodiffusion ne lui permet pas 
d’ordonner la réouverture des 
stations ou le réengagement des 
employés. 

De son côté, le conseil d’admi- 
nistration de la Société Radio- 
Canada s’est penché sur les 
dizaines de propositions de 


Tournée... 


{suite de la page 18) 


vibrer à l’unisson tout ce beau 
monde francophone d’Améri- 
que et l'animateur Maurice 
Basque possède la virtuosité qui 
lui permet de se rapprocher des 
gens et de créer à la fois des cli- 
mats intimistes et rigoureux. 
Son bagage de connaissances 
en histoire, en sciences politi- 
ques et sociales et son engage- 


Cartes d’affaires 


DÉRY PIANO SERVICE 
J.A. Déry Enrg. 


rechange qui ont été soumises 
par des représentants des 
régions touchées par les mesu- 
res de restrictions budgétaires. 
Radio-Canada a déjà com- 
mencé à rencontrer les porte- 
parole de chaque groupe pour 
étudier le sérieux de leur 
proposition. 


ment envers la francophonie, 
son intérêt pour les grandes 
questions de l’heure ainsi que 
son aisance naturelle en public 
en font un conférencier très 
apprécié et un écrivain prolifi- 
que. Il vient de terminer sa sco- 
larité de doctorat à l’Université 
Laval et enseigne au départe- 
ment d'histoire de l’Université 
de Moncton. 

TOURNÉE D’AMÉRIQUE 
est diffusée le samedi en Al- 
berta à 17 heures à la radio de 
Radio-Canada. 


accordeur de pianos 


Tél.: (403) 454-5733 
11309, 125e Rue, Edmonton (Alberta) 


Pièce 302, 8225 - 105e rue 
Edmonton (Alberta) T6E 4H2 


10230 - 142e rue 
Edmonton (Alberta) TSN 3Y6 


Bur.: 439-6189 


APC 


Raymond Piché 


8522 - 81e Avenue 
Edmonton (Alberta) 
T6C ON4 


104e avenue et 120e rue 
Edmonton (Alberta) 
T5K 247 


14820 Stony Plain Road 
Edmonton, Alberta 
TSN 3S5 , 


DR R.D. BREAULT 
__ DENTISTE 
Strathcona Medical Dental Bldg. 


DR COLETTE M. BOILEAU 
DENTISTE 


350, West Grove Professional Building 


CADRIN DENTURE CLINIC 
Bernard Cadrin 


Édifice G.B. 9562 - 82e avenue 
Edmonton (Alberta) T6C 0Z8 
Entrée ouest, plancher principal 


ee ——————— 
AUTO, MAISON, LOCATAIRE, VIE, COMMERCIALE 


#202, 10008 - 10e rue, Edmonton (Alberta) T5J 1M4 
422-2912 


CÔTÉ DRYWALL 


RÉSIDENTIEL ET COMMERCIAL 
Rénovations, «drywall», plätrage, peinture, 
teinture et «studs metal», plafonds suspendus. 
25 ans d'expérience 


SHORNEŸS 9PTICAL OPTICAL 


Paul 7 Paul Lorieau 
Téléphone: (403) 439-5094 
8217 - 112e Rue, Edmonton (Alberta) T6G 2CB (Collège Plaza} 


R.G. (Guy) OUELLETTE 


Directeur - Service à la clientèle 


Angus M. Boyd 


Avocat et notaire 


Tél.: 439-3797 


Tél.: 455-2389 


Rés.: 465-3533 


Insurance 
Services itd 


Cécile Charest 


ESTIMATIONS GRATUITES 
Propriétaire: LOUIS CÔTÉ 
Téi.: 468-5854 


Tél.: 488-4881 


Téléphone (403) 455-3534 
Télécopieur (403) 453-3281 
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Les besoins des étudiants francophones 
et la participation des parents 


LE 4e COLLOQUE DE LA FÉDÉRATION 


DES PARENTS FRANCOPHONES DE L'ALBERTA 


Le 4e Colloque annuel de la Fédération des parents francophones de l'Alberta approche 
à vive allure. Des invités tels que Mme France Levasseur-Ouimet, professeure d’ensei- 
gnement à la Faculté St-Jean de l'Université de l'Alberta et M. Alain Nogue, administra- 
teur du programme francophone au ministère de l'Éducation, feront des présentations 
qui sauront animer les discussions lors des ateliers. 


les 1er et 2 mars 1991 
au Edmonton Inn 
11830 Kingsway avenue 
Edmonton, Alberta 


Artistes invités pour la danse, Zed, bien connu en Saskat- 
chewan pour ses spectacles énergiques, ce groupe fait tré- 
pigner les auditoires avec son style plein de musiques 


Programme prévu 


variées. 
VENDREDI LE er MARS: 7 11h45 diner 
. - 13h00 ateliers (discussions en petits groupes) 

- 19h00 accueil et inscription - 15h30 réunion annuelle 
- 20h00 ouverture officielle avec: - 19h00 banquet 

M. Raymond Poirier, président de la Commission nationale des parents - 21h00 danse 

francophones 
- 21h00 réception vin et fromage Journée préscolaire 
SAMEDI LE 2 MARS: -  ShOO psychologie du préscolaire par Mme Lucille Mandin 

- 10h30 activités sociales au niveau préscolaire par Mme Nicole Bugeaud- 

Journée scolaire Croteau 


- 13h30 rôles et tâches d’un comité de parents par M. Claude Laberge 
- 10h00 présentations de Mme France Levasseur-Ouimet et M. Alain Nogue 


FORMULAIRE D'INSCRIPTION 


Nom: tél.: (rés.) —_— NOTE 
Adresse: (ur) INSCRIPTION: inclut vin et fromage, ateliers, dîner, 
. banquet, danse et service de garde 
Un  Code postal 2 


45,00 $ avant le 15 février 


. ue 65,00 $ après le 15 février 
Assistez-vous en qualité de: (cochez un seulement) 


Observateur: { } S.v.p. veuillez retourner ce formulaire d'inscription, avec votre chèque, 
Membre associé: (7) le plus tôt possible, à l'adresse suivante: 
Association-membre: D —_— Fédération des parents francophones de l'Alberta 
{nom de l'organisme que vous représentez) 8925 - 82e Avenue, pièce 205 ‘ 
Edmonton, Alberta 
T6C 0Z2 
Je désire m'inscrire: (cochez case A ou B) J'INCLUS LES FRAIS D'INSCRIPTION 
A. Journée du scolaire Cr: BILLETS ADDITIONNELS POUR LE BANQUET 
B. Journée du préscolaire [ { billet(s) x 25,00 $) 
TOTAL 
Un service de garderie sera disponible et gratuit. vendredi soir 19h30 à 22h00 ouif } non(  ) 


J'amènerai ____ enfants, samedi (jour) 8h00 à 17h00 oui { } non } 
âges: samedi soir 18h00 à 1h00 oui { ) non ) 


0 0 0 00 0ù 00 où 0 où 0 0 eue me me on 0 00e me me me en où on me on mm mem mn mm mm mm mm mem mm meme mme mem mm mimmemmsm nes mme ne ee nu) 


